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Τί ήρχετο νά πράξη μεταξύ ήμών ; 
Διατί άφινε τό ήσυχον άναχωρητήριόν του 
τής Κλερμόντης, τάς φιλίας του, τάς τ ι 
μάς καί τά αξιώματα δ ι' ών ητο πεπλη- 
ρωμένος έν τω μεγάλω τούτω τοπω τής 
Α γγλίας, ϊνα τρέξγ, κατόπι του άγνώς*ου; 
Άφικετο, πρίγγηψ ουτος διαμαρτυρούμε- 
νος, έν χώρα,δπου βασιλεύς διαμαοτυρού- 
μένος έζεδιώχθη, και δπου ό θρησκευτι
κός φανατισμός ώΟει είσέτι τήν μισαλλο
δοξίαν τών ηθών. Μή υπό τής φιλοδοξίας 
νά όνομασΟνί βασιλεύς και νά περιβληθί) 
τό διάβημα*, Οχι* διότι άπεποιήθη νά 
δενθη τό στέμμα τής Ελλάδος και γνω
ρίζετε τά  α ίτια .

<» Ολη ή φιλοδοξία μου » έλεγε πρός 
τους απεσταλμένους Βέλγους, « δλη ή 
» φιλοδοξία μου αποβλέπει τήν εύδαιμο- 
» νίαν τών όμοίων μου*. νέος ετι εύρέθην 
ι> εις περιέργους καί δύσκολους περιστά- 
» σεις, ώστε εμαθον νά θεωρώ τήν έξου- 
» σίχν ύπό ytUoaoyixifr t t r a  $xo$ try 
n καί νά τήν έπιθυμώ μόνον ϊνα πράττω 
* τό καλόν, καί τό xa d b ry δπερ μ ένει· » 

ή  γλώσσα αδτη αληθούς Μασώνου α
πέδειξε τόν Α,εοπόλδον βασιλέα (διον, μή 
2χοντα προηγουμένου; όμοίους του έν 

Ιστορία, βασιλέα φιλόσοφον, μέγα 
μιλετώντα 2ργον, μνημεΐον δόξης, δπερ

Οελει καταστήσει το ονομά του αθάνα
τον·

II ιστορία θέλει αναφέρει οτι δχι υπό
ηδονής του νά ηναι βασιλεύς καί υπό
φιλαύτου ανάγκης έδέχθη τό στέμμα τής
Βελγικής. Εύγενής φιλοδοξία τόν εκίνει
καί τόν ώδήγει πρός ένδοξον τέρμα, ή
έπιχείρησις ητο επισφαλής, ηυξησε τά
θάρρος του. Διεπέρασε τάς θαλάσσας καί
άφίχθη είς τά παράλια ήμών, ινα ίδρυσή
Ιν εθνΟ Γ .

* %

Εγίνωσ::ε τήν εθνικήν αξίαν καί το α 
νεξάρτητον πνεύμα του λαοΰ έφ’οδ ήρχε- 
το νά βασιλεύστ,. Ιΐτο έν γνώσει τών έπαι- 
ωνίων εκείνων αγώνων του διά τήν έλευ- 
Οερίαν, τής άηττητου άνδρίας του καί του 
άγαθοΰ πρακτικού πνεύματος αυτου. Εΐ
χε πίστιν είς ήμας, καί αποδεχθείς τό 
έλευθέρως αύτώ προσφερθέν στέμμα, 2κα* 
με νά γίνη δεκτή ή άνεξαρτησία ήμών 
παρά τής Ευρώπης. Ουτος ύπήρξεν 6 δε
ξιός πρωρεύς, όστις έκώλυσε τό σκάφος 
του έθνους νά θραυσθν) έπί τών υφάλων.

Είχε πίστιν είς τάς ελευθερίους έμπνεύ- 
cst; τοΰ βελγικού λαοΰ) ώς 6 βελγικός 
λαός εΐχε πεποίθησιν είς τόν πρός τοϋ; 
νόμους σεβασμόν αύτοΰ, καί ό λαός οδ- 
το:, ό'στις άττε«5έ/ On τόν 6'ρκον του, ύπε- 
σχέΟνι νά έργασΟί) μετ' αύτοΰ ϊνα ισχυ
ροποίηση τήν πατρίδα καί άναπτύξΐΐ τά  
δ/,μόσια δικαιώματα.

Λί επίσημοι αδται ύποσχέίείς έτηρη- 
Οησαν παρ’ άμφοτέρων τών μερών. ό  α
γαθός οδτος βασιλεύς ευρεν αγαθόν λαόν 
συμπράκτορα εΐς τό κοινόν τοΰτο ίργον* 
Τό κοινόν τοΰτο εργον, πατρις έλευθέρα 
καί ανεξάρτητος, οί πατέρες ήμών έπε- 
δίωξαν διά δακρύων καί αίματος, i m ·  
τεύχθη πρό; δόξαν τοΰ Βασιλέως Μασώ
νου καί πρό; ευδαιμονίαν τοΰ βελγικού 
λαοΰ. Κ*1 ουτω έδικαιώθησαν 8λαι αί



ήρωικαί έζαναστάσεις τών πατέρων ήμών 
κατά του ξενικού δεσποτισμού.**Η έλευ- 
θερία αυτη fa  ίπεδίωξαν (α τά  τοσαύτης 
ένεργηταότητο; τοϊς ίΐτο αναγκαία. *Η 
ιδιοσυγκρασία τοϋ βελγικού λαοΰ δέν τω 
έσυγχώρει νά ζ$ υπό δουλείαν, τφ  έχρειά- 
ζετο ή καθαρά τής ελευθερίας αύρα.*

Τοιούτου λοιπόν τυχών λαού μετά τοι- 
ούτων παραδόσεων καί τοιούτου χαρακτή

ρ ος, 6 ήμέτερος Μασώνος βασιλεύς ειδε 
μετά  χαράς δτι τό μεγάλον καί εύγενές 
Ιργον 8 άνίλαβε τ φ  ήτο ευχερές. Εΐδον 
ενίοτε βασιλείς Ηγουμένους του αίώνος 
αύτών προσπαΟοΰντας ώφελίμους,άλλ* α
γόνους αναμορφώσεις, διότι δέν έννοήθη- 
σαν ύπό τών λαών των. Εΐδον έπίσης 
λαούς ζητούντας παρά τών Ηγεμόνων των 
περιόσοτέρας ελευθερίας, χωρίς ουδέποτε 
νά έπιτύχωσιν αί προσπάθειαί των. Εν
ταύθα βλέπομεν μεταξύ τού Λαού καί τού 
Βασιλέως σύμπνοιαν εντελή, συνεννόησιν 
ιδεών, πρόθεσιν κοινήν. Εύρίσκονται έπί 
τού αυτού υψους. 6  βασιλεύς γνωρίζει 
οτι ό λαός έφ* ol· βασιλεύει εχει φύσιν έ- 
λευθέραν. Ουδέποτε λοιπόν άντιπράττει 
πρός ταύτην.

Εν τούτοις λαμβάνει συμβουλάς καί 
παραινέσεις. Πιστεύουσιν δτι πορεύει όλε- 
θρίαν όδόν, Ζητούσι νά τόν έκφοβίσωσιν, 
έπιδεικνύοντες αύτώ τούς κινδύνους οδς 
διατρέχει έν Βελγίφ καί ή δυναστεία του 
καί ή κοινοτική τάξις,£νεκα τής μεγάλνις 
ταύτης έλευθερίας ήν χαίρει ό λαός. Οδ- 
τος καταγελ^ τών άπαισίων τούτων προ
φητειών, γνωρίζων τόν λαόν του, καί ε
ξακολουθεί τό εργον του, καί οί προλέ- 
ξαντες αύτώ τόσας δυστυχίας καί τόσας 
καταστροφάς επεσον τών αύτών θρόνων, 
μή άκολουθήσαντες την ελευθέριον αυτού 
πολιτικήν.

Οί δυστυχείς άφρονες, οιτινες ήρνήθη- 
σαν τήν έλευθερίαν είς τούς λαούς των, 
ήπατήθησαν οίκτρώς καί έτιμωρήθησαν 
σκληρά* διότι ύπεχρεώθησαν νά φύγωσιν 
ένώπιον τών έξεγερθέντων λαών αύτών, 
ένώ τό Βέλγιον διέμεινεν ήσυ/ον καί γα- 
λήνιον. 'Η επαναστατική λαϊλαψ, ήτις 
κατέβαλε τούς θρόνους των έσταμάτησβν 
έπί τά  ό'ρια ήμών. ό  Αεοπόλδος, δστις ύ- 
πεστήριξε πάντα τά  δικαιώματά μας 
καί άντέστη είς τάς συμβουλάς τών δε
σποτών, κατέστησεν ανωφελή καί αδύνα

τον πασαν έπανάστασιν. Τήν έπαύριον τ$|ς 
2 4  Φεβρουρτρίου, ή κυβέρνησίς του προέ- 
τεινε τήν έλάττωσιν τού έκλογικού τιμή
ματος, καί τήν κατάργησιν τίίς λογοκρι
σίας ίπ ί  τών έφημερίδων.

Ή  έπανάστασις αδτη παρήγαγε γενι
κήν συγκίνησιν έν Ευρώπη. Παράδοσίς τις 
δημώδης αποδίδει είς τόν Βασιλέα τήν 
έπομένην διακήρυξιν : u έάν ήμαι έμπό- 
» διον είς τήν ήσυχίαν καί τήν εύδαιμο- 
» νίαν τών Βέλγων, εΐμαι έτοιμος νά πα- 
» ραιτηθώ τού θρόνου καί ν’ άπομακρυν- 
Μ θώ μετά τής οίκογενείας μου. ■ *Η με
στή αύτη αύταπαρνήσεως γλώσσα έκίνησε 
τόν γέλω τα πάντων οσοι πιστεύουσιν οτι 
τό προσωπικόν συμφέρον είναι τό μονόν 
έλατήριον τών ανθρωπίνων πράξεων. Βα
σιλεύς παραιτούμενος τής Βασιλικής αρ
χής ϊνα κάλλιον ύπηρετήση τόν λαόν του, 
ητο καινοτόμημα. Αμφέβαλλον περί τής 
άφιλοκερδούς ταύτης προτάσεως,τής τόσον 
δμως φυσικής είς τό στόμα εκείνου, δστις 
ήρνήθ/ι ήδη τόν Ελληνικόν θρόνον, επειδή 
πολιτικαί δυσκολίαι,έχθρικαί πρός τήν άνε
ξαρτησίαν τής Ελλάδυςεξηγέρθησαν. Ειχε 
λοιπόν άπαξ ήδη προτιμήσει τήν ήσυχίαν 
καί τήν ευτυχίαν τού λαού τών ’Αθηνών 
τής φιλοδοξίας τού νά βασιλεύση. Δέν 
είχε λοιπόν άποφανθή πρός τούς άπεcαλ- 
μένους τού Βελγίου δτι έθεώοει τήν εξου
σίαν ύπό φιλοσοφικήν χινα επο^πν καί 
δτι τήν έπεθύμει πρό; τόν σκοπόν νά πράξη 
τό καλόν καί τό καλόν δπερ μένει ; Εάν 
λοιπόν κατά τή* περίστασιν ταύτην ή 
παραίτησις ήδύνατο νά ήναι τ ι αγαθόν, 
δ ια τί δέν ήθελε πράξει τό αγαθόν τούτο; 
ή  διαγωγή αΰτη ήτις δέν εννοείτο παρ’ 
ούδενός άλλου βασιλέως, ήτο έν αρμονία 
μετά τού χαρακτήρος του, 8ν αί πράξεις 
καί ή γλώσσά του καταδεικνύουσιν ήμϊν, 
ήτο σύμφωνος τη άρχή ταύτη τής ήμετε- 
ρας άδελφότητος ι.τό  άνάγειν τά πάντα  
πρός ωφέλειαν των άΰελφων, είναι τ  α ν  
τόν τοϋ ίργάζεσθαι ΰι εαυτόν.

Μετά τήν κατά τό 1 8 4 8  όρμήν, ήτις 
ώθει πάντας τούς λαούς πρός τήν έλευθε
ρίαν, εΐδομεν τήν άντίδρασιν έπ α να φ έρ ου - 

σαν είς τά  έγκαταλελειμμένα άνακτόρια 
των, τούς τρέμοντας καϊ ήττημένους τής 
προτεραίας δεσπότας· ή  Ευρώπη ήτις *ΐ~ 
χε βαδίσει πρός στιγμήν πρός έλευθέριόν 
τινα πολιτείαν, έπανέλαβε, δυνάμει τής

ίσχύός, δυνάμει τής βίας, τήν άοχαίαν 
της δουλείαν. Εκεί δπου συνεζήτουν πρό 
μικρού καί έβουλεύοντο έλευθέρως, σιγή 
νεκρώσιμος έπεκάθησε καί πάλιν. Εν τ*?ί 
περιστάσει ταύτη νέαι παραινέσεις έστά- 
λησαν ήμϊν. Προσεπάθουν ετι νά κάμ<υσι 
τόν βασιλέα νά περιστείλη τάς έλευθεοους 
νομοθεσίας μας’ « Τό θέαμα λαού ελευ
θέρου, εΐν.'.ι κακόν καί διαδόσιμον παρά
δειγμα* είναι φρόνιμον νά τό άφανίσωμεν, 
καί τό ήμέτερον εσωτερικόν πολίτευμα 
ώφειλε νά περισταλη. » Αλλ’ ό Αεοπολ- 
δος άντέστη καί χάριτες οφείλονται αύ
τώ  έπί τούτο*.I *

Διότι ό λόγο; του ειχε [Αεγάλνιν αξίαν 
έπί τ·?,; Εύρώπ/,ς· τόν ν.ουον πάντοτε, έ- 
ζ'ότουν ττ,ν γνώμτ,ν του, έπε^ίω/.ον τν-,ν 
διαιτ·/ιτίαν του. II [j.y.v.yi του πείρα, ή 
τα κ .ικ /ι, η ε.οιμοτητ, ενεπνεον &πιφυ7ια~ 
ζιν καί σεβασμόν. II το διά τήν Βελγικήν, 
ό όεξιοίτερος διπλω μάτη:, ή ίσ^υροτέρα 
ασπίς. Γνωρίζετε μετά τίνος τόνου συγ- 
κεκινημενου καί περιπαθούς ώμίλει περί 
τού τοπου τούτου, τών ποικίλων δυσχε
ρείων καί κρίσεων, άς διήλθεν εύτυ/ώς καί 
όποίαν βαθεΐαν πίστιν είχε περί τοϋ μέλ
λοντος τής πατρίδο;.

II το αριστοκράτη; τούς τρόπου; καί ε
λευθερόφρων τήν καρδίαν. Ιΐτο μέγας αρ
χών αγαπών τον λαόν καί έν τη αγάπη 
τοϋ όποιου ήντλησε πασχν τήν ίσχϋν αύ
τοϋ. 0  γερμανός ουτο; πρίγκηψ δστις εί
χε πολεμήσει έν ταΐς τάξεσι τής ίερας 
συμμαχίας τήν σημαίαν τών αρχών τοϋ 
89> έγενετο ό εστεμμένο; καί πιστός αν
τιπρόσωπός τών αρχών τούτο^ν, χάρις τη 
φιλοσοφική ανατροφή ήτις τόν ΰψωσεν 
ύπερανω τών προλήψεων τοϋ γένου; του.

JI πολιτική καί θρησκευτική άνεξικα- 
κία, ής τό γάλα έΟήλασεν έν ταις μασω- 
νικαϊ; ήμών λεσχαις, καί ή; τώ έδειξε τήν 
εύτυχή καί γόνιμον εφαρμογήν ή ’Αγγλία, 
έσεβάσθη καί έτιμήθη ύπό τήν βασιλείαν 
του. Εάν τό Βέλγιον ήθελε τύχει βασιλέως 
ένός τών πριγκήπων εκείνων, οίτινες φρο- 
νοϋσιν οτι ϊνα έπιδείξη τό πνευμά του ό 
μονάρχης πρέπει νά προέρχηται είς πρα
ξικοπήματα, ή πρίγκηπος τίνος, τόν ό 
ποιον 6 θρησκευτικός φανατισμός παρα
σύρει είς τήν πολιτικήν μισαλλοδοξίαν, 
άντί νά χαρώμεν έπί τριάκοντα καί τέσ- 
σαρα μακρα έτη ειρηνην γαλήνιον 'Μί εν-

δοξον, ήΟέλομεν έχει επαναστάσεις του 
λαοϋ, αιτινες ήθελον έκθέσει, άπωλέσει 
ϊσως τήν εθνικότητά μας.

Τ6 διαμαρτυρούμενον θρήσκευμά του 
προεφύλαττεν αύτόν πάσης έπηρείας κα
θολικής, ή δέ συνταγματική του ανατρο
φή, προεφύλαττεν αύτόν πάσης διαμαρ- 
τυρουμένης μισαλλοδοξία;. Ας άποδώσω- 
μεν χάριτα; τω Θεώ έπί τό δτι εσχομεν 
Βασιλέα πρίγκηπα, δστις εϊχεν ίδει ενερ
γούσαν τήν συνταγματικήν κυβέρνησιν, 
καί οστις κατεννοησε τόν μηχανισμόν της. 
0  Μοντεσκιοϋ έγραψε κάλλιστον βιβλίον 
έπί τών αρχών τής αντιπροσωπευτικής 
κυβερνησεως. 0  Αεοπόλδος Α# έκαμε καλ
λίτερον βιβλίον, τάς έπραγματοποίησε.

Ά πέόειςε δέ τίνι τρόπο» τό πολίτευμα 
τούτο, οπερ άφίνει νά ενεργή έλευθέρως 
το έ9νο:, βοηθεϊ είς τήν ηθικήν καί υλικήν 
άνάπτυςιν τοϋ λαοϋ. ’Απέδωκε μεγίστην 
υπηρεσίαν δχι μόνον εί; τόν λαόν δστις 
έπωφελήθη τής φρονήσεως αύτοϋ, άλλά 
καί είς πάντα; τού; άλλου; λαού;, πρός 
τοϋ; όποίου; έδειξε τήν όδόν τή ; σωτη
ρία;* υπηρέτησε τήν ανθρωπότητα.

’Αλλά σπεύδω, άδελφοί μου, νά λάμω 
γνωστά; ύμίν τάς μασωνικάς πράξεις τού 
Λεοπόλδου. Γνωρίζετε δτι έμυήθη έν Βέρ
νη, τω 1 8 1 3 ,έντ? ί λέσχη τής Έ λ π 0 ο ς 7 
ήτι; τότε εύρίσκετο ύπό τήν δικαιοδοσίαν 
τής μεγάλη; Ανατολής τή ; Γαλλίας. Τού
το έγένετο κατόπι τών μεγάλων πολέ
μων τής αυτοκρατορίας, είς τούς όποίου; 
έλαβε μέρος τόσω λαμπρόν ώ; στρατηγός 
τοϋ Ιππικού έν τη υπηρεσία τής ‘Ρωσσίας. 
’Αφού εΐδε τά πεδία τής μάχης, έφ' ών 
εκειντο τόσοι άδελφοί άλληλοσφαγέντες, 
ήλθεν έν τοις ήμετέροις ναοίς καί προσέ- 
κλινεν ένώπιον τοϋ δόγματος τής ανθρώ
πινης άδελφότητος.

Τή 1η Σεεπτεμβρίου, έγένετο δεκτός 
ώς μαθητευόμενος, μετά τρεις δέ μήνας 
ελαβε τόν 2ον καί 3ον βαθμόν τΫίς συμβο
λικής Μασωνίας* έ'λαβε δέ συγχρόνως καί 
τόν τίτλον τοϋ έπιτίμου μέλους. 6  τ ί 
τλος ούτος 8ν διετήρησε καθ' δλον τόν β ί- 
ον του, τώ  προσέφερε σήμερον έν τοΐςκόλ- 
ποις τοϋ εργαστηρίου τούτου τάς έπικη- 
δείους τιμάς.

0  Σεβάσμιος τής λέσχης τής Έ λ π ιό ο ς  
γνοιστοποιεΐ ήμϊν, δ ι’ έπιστολής του πρό; 
τόν Μέγαν Εθνικόν Διδάσκαλον, δτι τήν
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18 Αεκεμβρίοι* 1815  τελετή έπικήδειος 
έγέν.το είς μνήμην τοϋ ένδόζου άδελφοΰ 
μ«ς. Ίδοΰ χωρίον τι τ ίς  ένδιαφερούσης 
ταύτης κοινοποιήσεως ·

«Είμεθα βέβαιοι δτι μετά χαράς θέλε
ι  τε δεχθϋ τάς πληροφορίας ταύτας, αϊ- 
» τινες ένδιαφέρουσι τήν Βελγικήν Μασω-
• νίαν είς τόν ΰπέρτατον βαθμόν. Διά
> τόν αύτόν τοΰτον λόγον μάς έπεφόρτισεν 
» αύτεπαγγέλτως ή ήμετέρα λέσχη νά άγ- 
» γείλωμεν ύμΐν, ο,τι ϋπραξε κατά τήν 
» τελευτήν τοϋ μακαρίτου Βασιλέως τοΰ
• ήμετέρου προσφιλέστατου αδελφού και 
» επιτίμου μέλους.

«Συνέλευσις πένθιμος συγκροτηθεΐσατνί 
« 1 8  Δεκεμβρίου έν τώήμετέρω μασωνικώ 
» ναψ, ήνάλωσε μέγα μέρος αύτής είς τ ι- 
» μήν τοϋ τελευτήσαντος Αεοπόλδου καί
> χαθιέρωτε τήν μνήμην του έγείρασα αύ- 
» τφ  τό τής συνηθείας μνημεΐον.

» *Η ζωή αυτνι τοΰ ενδόξου τελευτή- 
» σαντος ’Αδελφού, ή συνήθης βιογραφική 
» σκιαγραφία έν τνί έπισήμω ταύτη τελε
ί  τ?ί έσημείωσαν τοΰ; διακεκριμένους χα- 
» ρακτήρας, έκείνους κυρίως τοΰ άνθρώπου 
» τοΰ φέροντος τό βασίλειον διάδημα, δς- 
« τις, καθήμενος έπί τοΰ θρόνου, άντεκα- 
» τέστησε τήν ψευδή λάμψιν διά τοϋ φω- 
» τός τών εύγενεστέρων αισθημάτων τά 
» όποια τιμώσι τήν ΑΙασωνίαν. »

(’Ακολουθεί)

Π Ε Ρ Ι Μ Α ΓΝ ΙΙΤ ΙΣΜ Ο Υ .

6  Μέσμερ, ό άνακαλύψας τόν ζωικόν 
μαγνητισμόν, έγεννήθη £ν τινι μικροί πό- 
λει τής Σουαβίας, τφ  1 7 3 5 . Εδόθη περί 
τήν σπουδήν τή ; ιατρικής, έν ή έκτήσα- 
το μικράν φήμην. 'Ημέραν τινά, πορευόμε- 
νος είς τήν εξοχήν ϊνα έπισκεφθή ασθενή 
τινα, διήρχετο εκ τίνος δάσους, ό'που πα- 
ρέστη είς θέαμα περιεργότατον. Πλησίον 
δενδρυλλίου τινός ες-εκε πτηνόνάσθμαΐνον, 
υπό τόν βάσκανον όφθαλμόν οφεως, καί ή- 
γωνίζετο νά απομακρυνθεί, άλλά δύναμίς 
τις αόρατός τό επανέφερε μέχρι τοϋ χα ί-

I νοντος ά γχο υ ς  τοΰ έρπετου. ό  Μέσμερ 
ί  τείνε μεταξύ τοΰ πτηνοϋ καί τοΰ δφεως 
ράβδον έκ ξύλου λεπτοκαρύας ήν έκράτει 
είς τήν χεΐρα, τό δέ παράδοξον ίπαυσεν 
αίφνηδίως καί τό πτηνόν ωχετο άποπτάν.

. ϊ ό  συμβεβηκός τοΰτο υπήρξε δι* αύτόν 
άποκάλυψις όλόκληρος. Ί ΐ  μυστηριώδης 
αυτη έπήρεια, ή ανάλογος πρός τας ιδιό
τητας τοΰ μαγνήτου, ήτις ύφίσταται πα
ρά τισι ζώοις, έγένετο ή βάσις τοϋ συστή
ματος. αύτοΰ, δπερ άπεκάλεσε μαγνητι
σμόν.

Εφαντάζετο τήν γήϊνον σφαίραν καί 
πάντα τά  πλάσματα, ώ; βεβυθισμένα έν
τός τίνος ώκεανοΰ ρευστοϋ, δι’ οδ έξα- 
σκοΰσι τά  μέν έπί τών δέ άδιάκοπόν τινα 
επήρειαν. Συλλέζαι μέρος τοϋ γενικοϋ 
ρευστοϋ, διευθϋναι τό ρεϋμα, κοινωνήσαι 
τοΰτο πρός τ ι  δν ζών, ήτο τό μαγνητί- 
ζειν, καί, κατά τόν Μέσμερ, μαγνητίζειν, 
ήτο ή δύναμις τοΰ θεραπεύειν.

Κακώς υποδεχθείς ύπό τών σοφών τής 
Βιέννης καί τοΰ Βερολίνου, ό Μέσμερ επο- 
ρεύθη τώ 1 7 7 8  είς Παρισίους, δπου ή 
φήμη του εΐχε προηγηθή. Έκεΐ ευρεν ισχυ
ρόν βοηθόν, τόν ιατρόν Δεσλών (Deslon), 
ιατρόν τοΰ κόμητος τοΰ ’Αρτουά.

Μετ’ ού πολύ ή κοινή περιέργεια έξη- 
γέρθη έκ τών διηγήσεων Οαυμασίων θε
ραπειών γινομένων ύπό τοΰ μαγνητισμού, 
καί έν βραχεί χρόνω δλη ή πόλις ήράτο 
τής μεσμεριανής διδασκαλίας, ήτις εΐχεν 
ώς πρώτιστον αύτής θέατρον οικίαν τινά 
έν τή πλατεία τή& Βανδόμης.

Έ κεΐ, έν τφ  μέσφ μεγίστης αιθούσης, 
έβλεπέ τις πληθύν ασθενών, συνωθουμέ- 
νων κύκλω λουτήρο; μεστοϋ θειούχου υ- 
δατος επιστεγασμένου, είς τόν πυθμένα 
τοΰ όποίου εκειντο φιάλαι μαγνητισμένοι.

Είς τ ι δεδομένον σημείον, τό μυστηριώ
δες ξυστόν διέτρεχε διά  τών ασθενών, 
δτε ήρχετο ή τιγμή  τών νευρικών σπασμών 
καί τών πνιγμών. Μετέφερον τότε τούς 
μάλλον έξαφθέντας £ν τινι πλησίον δωμα- 
τίφ , καλουμένφ αίθουσα t&r χρίσεωκ, 
δπου ό Μέσμερ τοΰς ήσύχαζε, ποτέ μέν 
τνί έπαφή τών χειρών, ποτέ δέ έκτείνων 
έπ’ αύτών βαβδίον γοητευμένον.

0  άριθμός τών προσηλύτων του Μέσ
μερ ηύςήνθη ταχέως, έν οΐς ήριθμοΰντο 
σοφοί, φιλολόγοι, δικαστικοί καί μ ε τ α ξ ύ  

αύτών ό Έπρεμενίλ, 6 Σερβάν, ό δικηγό

.ΊΟί)

ρος Βοργάς καί ό μαρκήσιο; Πυνισεκούρ' ό 
τελευταίος ουτος έλαβεν έκ τή: ν^κτοβα- 
σίας αποτελέσματα αρκετά παράδοξα. 
Διηγούνται ό'τι εν τινι χωρίω πλησίον τοΰ 
Σουασών, ασθενείς τον; οποίους άπεκοί- 
μησε διά τοϋ μαγνητικοΰ ΰπνου, άνεγί- 
νωσκον έν τοίς ίδι'οις αΰ:ών σώμασι καί 
έδείκνυον τά φάρμακα τά όποια ήδύναντο 
νά τοίς άνακουφίσωσι.

ΤάπαοηγηΟέντα μαγνητικά συστήματα 
κατηργν,Ο /;σαν έν τούτοις' οί μαθηταί τ·?.; 
στολής άπηρνήθ/ισαν τόν λουτήρα μετά 
τών φ·.α7ώ/ καί έΟηκαν είς χοήσιν τό σύ
στημα τής περιαγωγής τών χειρών, ό'πο̂ ς 
έ'φθασε μέχρις ΐμώ ν, σύστημα σ^νιστάμε- 
νον είς τήν μεταβίβασήν τή; έπηοεία; του 
μαγνητιστοΰ εί; τόν μαγνητιζόμενον, διά 
τής ΐπαφής τον  άντιχείρων καί τών /ε ι-  
ρών, τών έντρίψεων ή χειρονομιών τινων.

Κατά τά; ήμερα; ήμών, ή μαγνητική 
επιστήμη συναντά θερμού; εγκωμιαστάς 
καί άπιστου;" πρό παντό; .άλλου ανάγκη 
νά μάθωμεν τί έννοοΰσι διά τοΰ μαγνη
τισμού, πόΟ;ν άρχεται καί ποΰ σταματά.

Έννοοΰσι διά το> μαγνητισμού, τήν 
μαντευτικήν επιστήμην, τήν καθιστώσαν 
τοΰς μΰστα: αυτής κτήτορας τών άπο- 
κρύφων το j μέλλοντος ·,

Ιίάν το>το τότε δύνανται νά πιστεύ- 
σωσιν εί; τού; μαγνητιστάς έ,τίση; ώ; καί 
εί; τοΰς μάντεις τή ; άρχαιότητο;, είς τά ; 
σιβύλλα', εί; τάς πυθίας, είς τούς άστρο- 
λόγουςκαίείς τάς πιολεγούσα: τήν τύχην.

Κ1 έν τούτοι; ά^ήσατέ με νά σα; διη- 
γηθώ γεγονός τι συμβάν εν τινι τών κυ- 
ριωτερων νοσοκομείων τών Παρισίων.

Ο ιατρός κύριο; Ξ * * *, ιατρός τοΰ περί 
ου ό λόγος νοσοκομείου, εθηκεν εί; κατά- 
στασιν υπνοβασίας μίαν τών άοθενών του. 
Ί ΐ  γυνή αυτη τώ εΐπεν- δτι έβλεπε τήν 
ήμέραν τοϋ θανάτου της εγγύς, καί διήλ- 
θεν έπιθεωροϋσα δλας τάς ήμέρχς της μ έ-  
χρι τής απαίσιας ήμέρας.

Τήνέπομένηνκυριακήν, ελεγεν,οτι θέλει 
έξέλθει ίνα ύπάγγ, νά γευματίσνι πλησίον 
τών συγγενών της, τό έσπέρας θέλει αί- 
σθανθή έαυτήν αδιάθετον καί θέλουσι τήν 
έπαναφέρει έπ’ οχήματος είς τό νοσοκο- 
μεΐον' ή αδιαθεσία της, ελαφρά τό κα τ’ 
άρχάς, θέλει γίνει ημέρα τή ήμερα μεγα* 
λειτερα. Επιδεικνύει τά  συμπτώματα 
τής άσθενείας της, τόν πυρετόν, τήν π α 

ραφροσύνην, τέλος τήν ήμέραν καί τήν 
στιγμήν τής τελευτής της.

Έν τν; έξεγέρσει τη :, δέν άνεμιμνή- 
σκετο εντελώς τή ; προρρήσεοίς της, καί ό 
ιατρό:, περίφοβο; γενόμενος, έπαυσε νά 
τήν μαγνητίζν).

ίςήλθε τώ ον τι τοϋ νοσοκομείου κατά 
τήν ύποδειχΟεΐσαν ήμέραν, κακοδιηθέτη- 
σεν, έπανήλΟεν έπί οχήματος είς τό νοσο- 
κομεΐον, έσχε τόν πυρετόν, τήν παραφρο · 
συνην και άπεθ/v ; κατά τήν ώ;αν, ήν ύ-

L y kΤ £· !· C £ 7 ·

Λί τνεριστά'τΐ^ς οευται r7); έσωτερικν;; 
ττροολέψεως είναι, κατά τούς μαγνητιτάς, 
άρχ,ετκ συντ,Οεις* έζ^τ·/(ααμεν περιστάσεις 
έ^ωτερ'.κ?;; ττροβλεψεως3 άλλά δέν ευρο
μεν τοιαύτας έκτίλΐκτικάς.

4 ωρΙ; νά καταντάν: εί; τ*λν μαντείαν, 
ό μαγνητισμός r/ϊύνατο είσέτι νά κατέ/·/ΐ 
λιμητικτ,ν τινα θέσιν έν τνί κοινωνία.

Π: ττρό; τγ,ν γνώσιν ί έ  τών ξένων 
γλο>σσών και τών έπιστν,μών αύτών μά
λιστα, τών μάλλον ποικίλων, fiv μεταδί
δει τώ μαγντ,τιζομένφ δυνάμει αεριαγω
γών καί στ,μείων ό μαγνητιστείς, οστι; 
κέκτ-Λται ταύτν,ν τι μ$, εΐναι αποτέλεσμα 
δπερ φαίνεται αρκετά πολύπλοκον.

Οί μύσται τή ; έπιστ/'μν;; διισχυρί^ον* 
ται έπίστ,ς οτι δ υπνοβάτη; έν τνί μαγνη- 
τικνΐ καταστάσει δύναται νά βλέπ*/ι εχων 
τοΰ; οφθαλμούς κλειστούς, εϊτε διά τοΰ 
αύχένος, είτε διά τοϋ ίνίου, ε?τε διά τής 
ράχιος, είτε διά τή ; πτέρνας, έκ τοΰ πλη
σίον τ, μακρόθεν, μάλιστα εξ αποστάσεων 
μεγάλων, καί ν’ άκούτ) ο ,τι λέγεται εκεί. 
Μαγνητιστώ; τις λέγει δτι ή ύπνοβάτις 
του βλέπει ευκρινέστατα είς τήν σελήνην* 
καί κατ’ αύτδν, τ ί βλέπει j δρνι, δρνί καί 
πάντοτε ορν).

Υποκείμενόν τ ι ,  οπερ νομίζω άξιόπι- 
στον, μοί διηγείτο πρό τίνος καιροΰ τό έ- 
ξή; γεγονό; συμβάν πρδ δύο έτών.

Ιϊυρισκόμην εσπέραν τινά, μέ εΐπε, π α 
ρά τώ περιωνύμφ μαγνητιστώ S * * * με- 
τά πολλών άλλων, δτε ή ύπνοβάτις ’Α
γαθή, $ν δ κύριος Ξ * * * εΐχεν αποκοι
μίσει πρδ μικροΰ καί έφαίνετο παραδεδο- 
μένη είς βαθυτάτην μελέτην, ώρθώθη χω 
ρίς νά τήν έρωτήση τις καί ανέκραξε :
« Βλέπω τήν αυλήν τής £ωσσίας πενΟοΰ- 
« σαν έπί τ$ τελευτή πρίγκηπός τίνος. " 
Μετά τινας στιγμάς έπανέλαβε τδ αύτό·



Τούτο μοί άνεμίμνησκεν ολίγον τάς αρ
χαίας προφητείας, καί ανεχώρησα έκεΐθεν 
χωρίς νά δώσω τίιν έλαχίστην σπουδαιό
τατα  ιίς τίιν λεγομένην ταύτην εϊδησιν, 
δτε τήν έπαύριον έγερθέίς ίμαθον τόν θά 
νατον τοϋ αύτοκράτορος .Νικολάου.

Έάν άποκαλώσι μαγνητισμόν τόν λή
θαργον ί  κείνον τοϋ όποίου δέν £χει συν- 
είδησιν κατά τΗν έζέγερσιν, δστις κάμνει 
τ^ν ψυχΗν καί τό σώμα δούλους τοϋ έπι- 
ζάλλοντος αύτόν* έάν Ηναι τό ζην διά 
τ ις  ζωης άλλου τινός, τό θέλειν δι* αύ
τοϋ, αισθάνεσθαι διά των παθήσεων αύ
τοϋ, ύποφέρειν κατά θέλησιν αύτοϋ τΗν 
μεγαλειτέραν φυσικήν όδύννjv χωρίς νά Η- 
ναι αίσθητΗ, άναμφιβόλως ύπάρχουσιν είς 
πάντα ταϋτα φαινόμενα εκπληκτικά, άλ
λά τά πλεΐστα δέν ύπερβαίνουτι τόν βαθ
μόν τ*/5ς εύπιστίας Ημών,

Ή  παραγωγή τΗς καταλήψιας, τΗς 
συσπάσεως τών οφθαλμών, τοϋ υπνου,της 
ξλζεως, της αναισθησίας, της έκστάσεως, 
πασαι αύται αί δοκιμασίαι αιτινες έ<;ηρ~ 
τηνται της φυσικής αισθητικότητο:, βε
βαίως πιστεύονται εύκολώτερα Η αί πα- 
ράγουσαι έκ της σαφήνειας τά αντικείμενα.

Μεταξύ τών άρνουμενων τόν μαγνητι
σμόν καί τών παραδεχομένων πάντα τά 
αποτελέσματα καί τά φαινόμενα, υπάρχει 
εΐσέτι κενόν. Αί δοκιμασίαι δέν έπιτυγ- 
χάνουσιπολλάκις. Πόθεν τοϋτο*, ό Βολ- 
ταϊρος ειπεν : « Έ ά ν  οί περιοριζόμενοι νά 
ζυγίζωσι, νά μετρώσι καί ν* άριθμώσιν 
άπατώσι πολλάκις έαυτούς, τ ί λοιπόν 
συμβαίνει δι’ εκείνους οιτινες μόνον νά 
μαντεύωσι θέλουσι. »

(Επεται τό τέλος.)

Έ κ τοϋ ΓαΑΛιχον%

V s i

ΡΠΛΜΙΧΩΝΛΛ 1ΧΙΧΛ.

( ly v r /jta  καί τέλος.)

ΙΙν σχεδόν Ημέρα, ή'ταν Φ Ανσέλμος 
ηνοιξε τό παράθυρον.

0  Θεός δέν εϊχεν εισακούσει αύτόν καί 
ό θάνατος δέν εϊχεν έπέλθει,ϊνα τόν κ*τ

ταλάβνι έν τώ υπνι»> του, καθόσον 
κοιμηθή, 6 δυστυχής, μεθ δλην την απελ
πισίαν του. II δλη εϊχεν ύπερτερΗσει τοϋ 
πνεύματος καί έπί πολλάς ωρας ην τό 
παίγνιον μυρίων όνείρων* ίνείρων, οιτινες 
έπεκύρουν τΗν παροιμίαν, δτι ό ούρανός 
πέμπει Ηδεΐς ύπνους είς έκείνους, οιτινες 
είσίν άθλιέστατοι >&ατά τΗν έξέγερσιν.

Εϊχεν όνειρευθη τόν τόπον του, καί 
τΗν επαυλιν τοϋ Κριζενόν, καί πλησίον 
αύτοϋ τΗν ί>όζαν, τΗν προσφιλή θυγατέ
ρα του, ητις τώ έμειδία καί τόν έκάλει 
ο πάτερ μου ».

ή  έζέγερσις τόν εϊχεν έπαναγάγει εί; 
τΗν αισθησιν τη ; λυπηρας πραγματικό-» 
τητος- ηγέρθη, ένεδύθη καί έζΗλθε σ τ ιγ 
μήν τινα είς τό παράθυρον. Τό παράθυ
ρον ηνοίγετο έπί τίνος κήπου, οπού εϊ/ον 
αρχίσει νά πιπίζωσι χαριέντως εκατοστύες 
στρουθιών καί κοσσύφων.

Πέραν τοϋ τοίχου τοϋ κήπου έφαίνον
το αί πεδιάδες· καί οί ύλώδεις λόφοι της 
άλσασιανης χώρας.

Οί γεωργοί μετέβαινον είς τούς αγρούς, 
τά  ποίμνι,α εξηρχοντο σείοντα τού; κω- 
δωνίσκους των, ό *Α γγ ελ ο ς  (*) έσημαι- 
νεν είς τό κωδωνοστάσιον έξωκκλησίου 
τίνος, κρυπτομένου ύπό λόχμην δένδρων 
είς τούς πρόποδας γηλόφου τινός.

6  Ανσέλμος έστέναξεν* εϊτα κατέβαλε 
σφοδράν βίαν έφ* έαυτοϋ.

—  νΑγωμεν! έψιθύρ·$εν, άνάγκη νά 
αναχωρήσω.

Καί έξηλθεν άθορύβως τοϋ δωμα
τίου του.

Τό παν έκοιματο έ'τι έν τω μεγάρω' 
τουλάχιστον 6 πτω χ ός σαλπιγκτΗς τό 
έπίστευεν.

Κατέβη τίιν κλίμακα καταστέλλων 
τόν κρότον τών βημάτων του, κρατών 
τΗν άναπνοΗν του.

—  Α χ! έσκέπτετο, έάν τάς έπανί* 
δω . . .  . δέν θέλω i y %ι πλέον τό θάρρος 
ν’ άναχωρΗσω. . . ,

Εφθασεν είς τΗν θύραν, νίτις Ηνοίγετο 
είς τά  γραφεία τοϋ στρατηγού, άτινα

Ο  ΕυχΗ τήν θιοτέκον Λρχομίν* έκ 
λίξιως Αγγιλος, έξ ου κ*ί σημ«(ν·ιν Τ̂ ν Αγ
γελον κλπ.

in n uooji κ ιι
ώφειλε νά διέλΟ/ι, δπως έ^έλΟη τοϋ με
γάρου.

Μία στιγμή έτι καί ήθελεν εΐσθαι 
έκτός της οικίας ταύτης καί ήθελεν έχει 
λελεγμένον αιώνιον χαΐρε εί; την γυναίκα 
καί τό τέκνον, ά'τινα τώ  άνηκον μέ1̂  
άλλά δέν ησαν ίδ ικά του. . . .

Αλλ αίφνης φάσμα τι ένεφανίσθη ένώ- 
πιον αύτοϋ καί τόν έκαμε νά όπισθο- 
χωρηση.

Ητον Η Ρόζα.
11 Ρόζα τό ώραΐον καί άφελέ; τέκνον, 

τό όποιον, την χθες, τώ έδειςε τοσαύτην 
στοργήν, Η Ρόζα, Η κόρη του, τ/,ν όποίαν 
έμελλε νά μη έπανίδη πλέον. . . .

ή  Ρόζν. ητο περίλυπος καί σοβαρά καί 
έφαίνετο γηράσασα δέκα ετη εί; μίαν 
νύκτα.

]*' 21 * _ ' Ο  t t ι ι tιρριυε του; βραχίονα; τη: πϊρι τον τρά
χηλον του πτωχοϋ στρατιώτου, τώ έπε- 
θηκε θ:ρ;Λθν ο ίλ /’Λα επί τών παεειών καί

I t

τώ ειπεν*

Α γωμεν.
—  Αγο>μεν . . . ηρΟρωσεν ουτο:, θέλεις 

ν’ αναχώρηση;*,. . .
—  Αναμφιβόλως, άπηντησεν αυτη κ α 

μωμένη εί; τόν τράχηλόν του, δεν πρέπει 
μία κόρη ν' άκολουθϊί τόν πατέρα τη;*,

VIII.
Ύ
Ιΐσαν έσπέραν τινά συνηγμένοι εί; την 

ϋπαυλιν, πάντες οί άνθρωποι τοϋ Κριζε- 
νόν ,—  οί έναπολειπόμενοι τούλάχ ιστόν, 
καθόσον πλεΐστοι ειχον άποθάνει καί άλ
λοι αναχωρήσει.

Εναπέμενον ετι Φραγκίσκος ό Μανσώτ, 
ο κύριος, καί ό ’Αμάνδος Ζουϊλλύ, καί ό 
Αωζέτ, καί Η Σωσσάννη καί οί νεηλυδες, 
τούς όποιους δέν £χομεν γνωρίσει.

II δέ Μαριάννη εϊχεν άποθάνει, πρωίαν 
τινά της πεντηκοστης, πρό τριών έτών, 
καί ό μπάρπα Λβέν, ό άμπελοκλαδευτΗς, 
εϊχεν άποθάνει έπίσης, καί οί δύο έραοταί

—  II μητηρ μου μοί διεκοίνωσε τά 
πάντα. Γνωρίζω οτι είσθε πατήρ μου.

Εκλονηθη ύπό τό κτύπημα, ό Ανσέλ- 
μο;, ωσεί πληγείς ύπό κεραυνού, καί την ί 
παρετηρητε μετ’ ηθου; αποβλακωμένου.

Αλλ’ έκείνη προσέθηκε
—  Ναί, γινώσκω οτι εϊ^Οε πατήρ μου.

της άλλο-ε, εϊχον αναχωρήσει, τούτέστιν 
Η Μυοννέττη καί ό Γκαλουμπέτ.

Τόν Γκαλουμπέτ πάντες ένόμιζον νε
κρόν, άλλ' η Λίυοννέττη, έκαστος έγίνω- 
σκε τί ειχεν άπογείνει, καί συνο^μίλουν 
πεοιλύπω; την έσπέραν εκείνην, ένώπιον 
πυράς τοϋ φθινοπώρου, καθόσον οί πρώ
τοι παγετοί είχον καταρρίψει τό φύλλωμα 
των αμπέλων καί την πρωίαν οί λειμώνας 
ησαν λευκοί.

Λέγομζν rcept.lr.roK^ διότι πρό πολλοϋ 
χρονου δέν έγέλων πλέον είς την επαυλιν 
τοϋ Κοιζενόν.

^‘ραγκντκο; ό Μανσώτ εϊ/ε  γηράσει άρ- 
κετά, ίόιως άφ ο του δεν ην π),έον δήμαρ
χο; τοϋ ΓΙρε-Γιλβέρτ.

IJ ματαιότη; ύπηρςε τό έσχατον πάθο; 
τοϋ γέροντο; στρατιώτου.

—  Αχ! πτω χά μου παιδιά , ελεγε τΗν 
εσπέραν εκείνην, έπρεπε ν' άποθάνω δέκα 
ετη ταχύτερον.

—  Καί διατί, κύριέ μου; ηρώτησεν ό 
άφελΗς * Αμάνδος Ζουϊλλύ.

—  Διότι εϊμαι βάρο; οϋτοίς είπεΐν είς 
τόν κόσμον τούτον. Ί ΐ  σύζυγός μου άπέ- 
θανε . . . δέν εχω πλέον κόρην. . . .

—̂ ΓΙώ;*, έκραύγασε Αωζέτ ό ποιμην, 
καί την κυρίαν βαρώνην, κύριε, δέν τΗν 
λογαριάζετε λοιπόν διά τίποτες

—  Διάβολε! έκραύγασεν ό ’Αμάνδος 
Ζουϊλλύ, ούτε ό γερο-Όδυσσεύς, οστις εί
ναι μάγο;, ώ; όλοι γνωρίζομεν, ηθελέ 
ποτε προμαντεύσει δτι ό Μαρκελΐνος, δστις 
ητον σχεδόν χωρικός ώς Ημείς, ήθελε κα
ταντήσει ημέραν τινά στρατηγός καί δτι 
η Μυοννέττη, ητις μας έβοηθει εις τό 
άλώνιον, φορούσα ύποδτματα άνευ καλ- 
τών, Ηθελε καλεΐσθαι κυρία βαρώνη.

—  Τί μ’ ωφελεί αύτό, ένώ δέν τΗν 
βλέπω π λ έο ν ;. . .

—  Είναι βέβαιον, έπανέλαβεν ό Αμάν- 
δο;, δτι η τύχη στρέφει νόστιμα τΗν κε- 
φαλν,ν καί δτι Η Μυοννέττη δέν επανήλθε 
πλέον . . . άφ1 δτου ένυμφεύθη.

—  Θέλει μ' άφησει ν’ άποθάνω, χωρίς 
νά μ’ άποχαιρετησΥί, εϊπε περιλύπως 
Φραγκίσκος ό Μανσώτ.

—  Αλλ’ όταν έπηγατε νά την ϊδητε, 
πρό δύο έτών, είς Παρισίους, δέν σδς 
ύπεδέχθη καλώς ·,

*—  Εκείνη, δέν λέγω τίπ ο τε , άλλ’ ό
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βύζυγός τνις «δείχΟη σκληρότατο;, δ ιότι 
ηζεύρετε, παιδιά μου, δ ιατί έπήγα είς Πα- 
ρισίους·,

—  Ναί, εΐπεν & Αμάνδος, διά τήν δη- 
μαρχίαν, τήν όποίαν είχετε χάσει.

—  Ακριβώς.
—  Εντούτοις, δταν τις ·3[ναι πενθερός 

ένός στρατηγού, δέν αποβάλλεται τοιου
τοτρόπως.

—  Δέν ήθελον παυθή, έάν ό Μαρκε- 
λϊνος άπεφάσιζε νά μοί δώσ/ι μικράν ΰπο- 
στιίριξιν, έστέναξε Φραγκίσκος ό Μανσώτ, 
δστις έπόθει πάντοτε τό δ ια ρ χ ικ ό ν  
αξίωμα,

—  Καί ή μικρούλα', είπε Αωζ^τ ό πο ι
μήν, θά έμεγάλωσε, πώς *,

—  'ί ΐ  Ρόζα ·, έκραύγασεν ό γέρων, τοϋ 
όποίου οί όφθαλμοί έπληρώθησαν αίφνης 
δακρύων* ώ ! τό προσφιλές τέκνον τοΰ 
άγαθοΰ Θεοΰ. . . . Μέ ύπεδέχθη κάλλι- 
στα, αυτνι, καί μέ άπεκάλεσε πάππον 
της είς την κατάχρυσον αίθουσαν, ςίς $ν 
εΐσήλθον μέ τά  χωρικά υποδήματά μου, 
Ινεκα τοΰ όποίου έγέλασαν οί ΰπηρέται, 
ώχρίασεν ό Μαρκελΐνος καί ηρυθρίασεν ή 
Μυοννέττη. Α ! έάν ήθελον νά μέ τήν 
δώσωσιν ! . . .  ’Αλλ’ δχ ι, είμαι μόνος, 
κατάμονος , . .  . ούτε σύζυγος, ούτε τέ
κνα. . . .

Ί ΐ  Σωσσάννη ήγέρθη καί έπαρουσίασε 
τό μέτωπό ν της είς τόν γέροντα.

—  Καί έγώ, θείε, δέν είμαι ωσαύτως 
κόρη σας ·,

—  Είσαι καλή γυναίκα, σΰ, άπήντη
σεν Φραγκίσκος ό Μανσώτ, δ σ τ ις  ένηγκα- 
7νίσθη τήν ανεψιάν του.

'11 Σωσσάννη ην τότε τριακονταδύο 
ετών" άλλ ην πάντοτε ώραία καί δέν τγ  
έλειψαν έρασταί, πλήν είς δλους εΐ^εν 
απαντήσει. 6  θεΐός μου έχει άνάγκην έμοΰ 
είς τήν έπαυλιν καί δέν θέλω τόν αφή
σει νά ζησν) μόνος είς τοιαύτην ήλικίαν,

—  Αχ ! ύπέλαβεν ό γέρων μετά θλί- 
ψεως, είμαι άρκετά δυστυχής, διότι δέν 
σέ ήκουσα ά λ λ ο τε!

—~  Εΐναι αληθές, θεΐέ μου, έψιθύρισεν 
ή Σωσσάννη, σπογγίζουσα έν δάκρυ’ έάν 
άπηλλάσσετε τόν πτωχόν Γκαλουμπέτ 
έκ τής στρατεύσεως, ήθελε νυμφευθή τήν 
Μυοννέττην καί ή οικία, άντί νά ηναι κενή 
κ*ί έρημος, ώς κοιμητήριον, ήθελεν εϊσθαι

πλήρης παιδιών, τά  όποια ήθελον πηδ$ 
έπί τών γονάτων σας.

—  Πτωχέ Γκαλουμπέτ ! εϊπεν ό Α- 
μάνδος Ζουϊλλύ, θά ήτον άτυχος καί 
αύτός.

—  Α ! ύπέλαβεν Αωζέτ ό ποιμήν, δέν 
ήθελε ν’ άναχωρήση καί πρέπει νά π ι- 
στεύσωμεν δτι εΐχε προαίσθησίν τινα τής 
τύχης του.

—  Καί εντούτοις, προσέθηκεν 6 Φραγ
κίσκος, φαίνεται δτι έφέρθη καλά.

— > Εγώ, εΐπεν ή Σωσσάννη συγκεκινη- 
μένη, έδιδον ευχαρίστως δ>ον μου τό 
αίμα διά νά τόν άναστήσω. Πτωχέ Γκα
λουμπέτ.

—  Μολοντούτο, έπανέλαβεν ό *Αμάν- 
δος Ζουϊλλύ, δέν υπάρχει αληθής ένδει- 
ξις τοΰ θανάτου του ·,

—  Π ώ ς ; εΐπε Φραγκίσκος ό Μανσώτ, 
άλλ’ άφοΰ άπέθανεν εί; τοΰς βραχίονας 
τοΰ Μαρκελίνου!

'Η Σωσσάννη έσεισε τήν κεφαλήν.
—  Δέν έπίστευσα ποτέ τούτο, έγώ, 

εΐπεν αυτη.
>—  Ούτ’ έγώ, προσέθηκεν ό ’Αμάνδος.
—  Τέλος, εΐπε Αωζέτ ό ποιμήν, έάν 

δέν ητο νεκρός ήθελεν έπανέλΟη τήν μίαν 
ήμέραν η τήν άλλην. , . .

Ένφ συνδιελέγοντο ούτως, ήκούσθη- 
σαν βήματα έξω.

—  Εΐναι βεβαίως, εΐπεν ό ένοικιαστής, 
ό ιατρός τοϋ Πρε Γιλβέρτ, δστις εΐχε με- 
ταβή εΐς Τρουσΰ καί θέλει νά τόν (υ.ετα- 
φίρωμεν είς τήν έ τέραν όχθην τοΰ Υών.

0  ’Αμάνδος ήγέρθη.
*|1 θύρα έκρούσΟη. 0  ’Αμάνδος ήνοιξε.
— Ιησοϋ Θ εέ! έκραύγασεν,
Καί ώπισθοδρόμησεν, ώσεί εΐχεν ϊδει 

νεκρόν έζερχόμενον τοΰ τάφου.
Αν καί εΐχε νυκτώσει πρό πολλοΰ, ^τον 

δμως τοσοΰτο λαμ,πρά σελήνη, ώστε έβλε
πέ τις τοσοΰτο καθαρά ώς καί τήν ήμέ
ραν,

0  ’Αμάνδος παρετηρησε άνθρωπόν τινα 
έπί τοΰ όποίου έστηρίζετο νέα τις κόρη.

0  άνθρωπος $το ρακένδυτος' ή νέο* 
κόρη έβάδιζε γυμ,νόπους.

Είς τήν κραυγήν τοΰ ’Αμάνδου, ή Σωσ
σάννη έζήλθε καί αύτή καί άφήκε κραυ
γήν έκπληζεως ή μ.άλλον καταπλήζεως.

—  Α χ ! ί ’ψιστέ μουί εΐπεν, φαίνεταν 
δτι ό Θεός θέλει νά θαυματουργήσω.

JJ I IJ Λ I Ο Η IJ Κ II

Φραγκίσκος ό Μαν;ώτ έςήλΟ: καί αύ
τός καί ή νέα κόρη έρρίφθη είς τού; βρα- 
χίονάς του.

—  Είμαι έγώ, πάππε . . . .  έγώ, ή 
μικρά σου Ρόζα . . . .  καί σοί φέρω τόν 
αληθινόν πατέρα μου . . . .  τόν ’Ανσέλ
μον . . . .  δστις ητο δεκαπέντε έτη α ιχ 
μάλωτος είς Ρωσσίαν.

ΈπηκολούΟησε σκηνή συγκινητική καί 
άπλή.

*H Σωσσάννη εΐχε κακώς, ό  ’Αμάνδος, 
οστις εΐχε κατά πρώτον δοΟή είς φυγήν, 
πιστεύων είς άληθή βρυκόλακα, ήλλαςε 
δρόμον καί έρρίφθη είς τόν τράχηλον τοϋ 
’Ασέλμου.

Φραγκίσκος ό Μανσώτ, καθησας έπί 
τίνος σκαμνίου, εΐχε λάβει τήν Ρ',ζαν έπί 
τών γονάτων του καί έκλαιεν ώ; παιδίον. 
Τήν εσπέραν έκείνην έκοιμήθησαν αργά 
είς τή / έπαυλιν,

Ο ’Ανσέλμος διηγήθη τήν φοβέραν οδύσ
σειάν του καί τά παθήματα του* 6 εί; 
γεο>πόνον μεταβληθεί; γέρων στρατιώτης, 
τόν ήκουε καί τόν έκαμνεν άδιακόπως νά 
επαναλαμβάνω·

Ό  Γκαλουμπέτ δέν εΐχεν αποσιωπή
σει είμή & μόνον πράγμα, τό έγκλημα 
τοϋ Μαρκελίνου.

Τέλος ό Μανσώτ έκραύγασεν.
—  Δύναμαι ν’ άποθάνω τώρα, άφοΰ 

ό Θεό; μοί έπεμψεν υίόν καί θυγατέρα.
—  Ναί, πάππε, άπήντησεν ή Ρόζα, 

θέλω εΐσθχι γεωπόνο; καί ό πατήρ μ.ου 
θέλει έπαναλάβη τό πρώτον επάγγελμά 
του. Θέλομεν εϊσθαι άμφότεροι ή βακτη
ρία τοΰ γήρατός σου, καί επιθυμώ νά λη
σμονήσω όλα τά  ώραΐα πράγματα, τά 
όποια μ.οί ειχον προμηθεύσει, διότι εΐμαι 
άπό τοϋδε χωρική καί θέλω εϊσθαι ευτυ
χής νά διαμείνω πάντοτε τοιαύτη.

—  *11 ευτυχία εΐναι έδώ, εΐπεν ό Γκα
λουμπέτ, δστις άφήκεν έσχατον δάκρυ 
εΐς την ένθύμησιν τ ις  Μυοννέττης.

Καί τήν έπαύριον, τφόντι, ό μετριό- 
φρων Ιίιγκιννάτος, έπέστρεψεν είς τό άρο
τραν του.
· · · · · # · * .

όκ τώ  ήμέραι ειχον παρέλθει, άπό τής 
έπανόδου του σαλπιγκτοΰ τοΰ Βερεζίνα 
είς Κριζενόν καί 6 κρότος τ ί ς  άφίξεώς 
του καί ή θαυμασία Ιστορία του ειχον 
διαδοθη ώς φλόξ εις πυρίτιδα.

Δ ι/,γ ο υ ν τ ο  τ ά  * υ μ β ά ν τ α  το ΰ  σ α λ π ι γ -  

κ τ ο ΰ  ά π ό  Μ α ιλ λ υ λ α β ίλ  ε ί ;  Κ ρ α β ά ν τ  κ α ί 

ά π ό  Β ε ρ μ α ντό ν ε ί ;  Κ ο υ λ α ν ζ λ α β ιν έ ζ .

Ο Α ν σ έ λ μ ο ς ε ΐσ ή ρ /ε τ ο  ε ί ;  τ ή ν  έ'παυ- 

λ ιν  π ζρ ι τνιν μ ε ο ν ίμ ίρ ία ν , ά γ ω ν  ά μ ά ς ιο ν  

η λ τ ρ ε ; φρύγανων* ό ^ ε ιμ ώ ν  π ρ ο ε μ η ν ύ ε το  

β α ρ ΰ ; /.α ι έπ ρ επ ε να π ρ ο β λ έ ψ ω σ ι π ε ρ ί 

ξυλεία:,
Ε rt α μ α ΐα  έ σ τ α μ ά τ α  ε ί;  τγ,ν α ύ )/,ν  

τ·?,; έ π α ύ λ ε ο ):, 6 Α ν σ έ λ μ ο ς π α ρεττρ τ,σ ε 

τ ό ν  γ ρ α μ μ α τ ο κ ο μ ισ τ ή }  ό 'σ τ ι:5 ν,κουμβ*/:- 

μ έ ν ο ; έ π ί τ*?,; β α κ τ /.ρ ία ς  τ ο υ , έπ ινε π ο -  

ττ,ρ’.ον ο ίνο υ , τό  ό π ο ιο ν r, Σ ω σσάνν/; τω  

ε ΐχ ε ν  κεράσει πρό τ ή ;  Ο ύρν;.

Ο  γ ρ ζ μ μ α τ ο κ ο μ ισ τ ν .:,  ό τα γν^όμος  
μ ά λ λ ο ν , δ π ω ; μ ε τ α / ε ιρ ισ θ Λ ; / ε / τ ή ν  βουρ

γ ο υ ν δ ία ν  δκφ ρασιν, zlr.i π ρ ό ; τ ό ν  Γ κ α 

λ ο υ μ π έ τ .

—  Ι ΐ α ΐ ' ϊ ί  μ ο υ , ίδ ο ΰ  ε π ισ τ ο λ ή , τ ή ν  

ό π ο ία ν  ό Κ .  κ ό μ τ,; δέ β .  . . ,  ό δ ή μ α ρ 

χ ο ;  το ΰ  Γ Ιρ ε -Γ ιλ β έ ρ τ  μ ο ί εδω κε τή ν π ρ ω ία ν  

τα ΰ τΥ ,ν δ ι ’ά σέ. Δέν γν(υρίζο) τ ί  π ερ ιέχει*  

ά λ λ 'έ χ ω  ιδ έ α ν  ο τ ι  δ έν ε ίν α ι κ α κ ό ν  νέο ν, 

δ ι ό τ ι  ό Κ .  κ ό μ ν,; δ ίδ ω ν  μ ο ι α ύ τ ή ν  μ ο ί 

είπεν*

—  Η Ίπ έ τ ο ν , δ τ ι  δ ύ ν α τ α ι να χάστ, τή ν  

ή μ έρ α ν τ ο υ . . . .

Ο Α ν σ έ λ μ ο ς ή ν ο ιζε τή ν  ε π ισ τ ο λ ή ν  δλω ς 

τρ έμ ω ν κ α ι μ ε θ ' ΰ π ε ο τ ά τ τ ς  σ υ γκ ινή σ εω ς.

'Α λ λ '  ή έπ ισ το λ ,ή  δ έν π α ρ ιε ΐ^ ε  ε ίμ ή  

δύο σ ε ιρ ά ;' ό δ ή μ α ρ χ ο ς  π α ρ ε κ ά λ ε ι τό ν  

Α ν σ έ λ μ ο ν  νά ύ π ά γ τ, π ρ ό ; α ύ τό ν τ ό  τ α 

χ ύ τ ε ρ ο ν , δ σ φ  τ ό  δ υ ν α τ ό ν .

—  Ι ΐ ά τ ε ρ ,  τ ω  ε ΐπ ε ν  ή ί ό ζ α ,  έρχομαι- 

μ ε θ ’ ή μ ώ ν.

Κ α ι  ήκολούθ'/;σε τό ν ’Α ν σ έ λ μ ο ν  είς 

Π ρ ε - Γ ιλ β έ ρ τ .

Ο  Κ .  δ έ  Β  . . . Υιν έ κ  τ ώ ν  εύγενώ ν 

εκ είνω ν τ ή ;  α ρ χ α ία ς  εύ γ ε ν εία ς, ο ύ δ ε μ ία ν  

ε χ ω ν  πρόλτ,ψ ιν.

Ειχε μεταναστεύσει, διότι ίτ ο  καθή-» 
κόν του, ώς σωματοφύλακος* άλλά, μετά 
τήν διάλυσιν τοΰ στρατοΰ τοΰ Κονδέ, 
εΐχεν έπανέλθει είς Γαλλίαν καί δέν εΐχεν 
έγκαταλίπει πλέον τόν τόπον του.

Ϋπεδέςατο τόν ’Ανσέλμον μετ άφε- 
λείας καί περιποιησεως, αιτινες έφαίνοντο 
Οέλουσαι νά διακρίνωσι τήν απόστασή, 
ήτις έχώριζε τόν άρχαΐον εύγενϊί άπό τοΰ 
ύπολοχαγοΰ της Αύτοκρατορίας.

—  Κύριε ’Ανσέλμε, τφ  εΐπε θέτων τίιν 
χεΐρα έπί ογκώδους φακέλλου, τόνόπ<Λον



ειχε λάβει τήν χθές, φε'ροντος τήν σφρα
γίδα  του υπουργείου τών στρατιωτικών,

λε ο>. · θέλετε φέρει τόν ύπολοχαγόν 
’Ανσέλμον εί; τόν βαθμόν τοΰ ταγματάρ-

πρίν ή σχ; κοινοποιήσω, τά  έγγραφα ταύ- 
τα , τά όποΐα σα; άποβλέπουσι, επιτρέ
ψατε μοι νά σα; αποτείνω ερωτήσεις 
τινάς.

—  Εΐμαι εί; τάς δ ιαταγά ; σας, Κύριε, 
άπήντησεν ό ’Ανσέλμος.

— Είσθε αιχμάλωτο; είς τόν Καύκασον;
—  Ναι, Κύριε κόμη.
—  0  μέγα; δούξ Νικόλαο; σάς άπέ- 

δωκε την ελευθερίαν ;
—  Ναί, άπήντησεν ό 'Ανσέλμος.
—  Οφείλω νά σα; εί'πω, έζηκολούθη- 

σεν ό ^νξμαρχο; τοΰ 11ρε-1\λβέρτ, ότι ό 
αδελφό; τοΰ τζάρου δέν ήρκέσθη εί; τό νά 
σα; έςαποστείλη μόνον εί; την πατρίδα 
σα;. Φοβούμενος μή τυχόν σα; έπέλθ,ι 
δυστύχημά τι ή συμ.βεβηκός κατά τό τα~ 
ξείδιόν σας, και έάν πιστεύσω τήν Ιστο
ρίαν ύμών, τήν όποίαν διηγούνται είς τόν 
τόπον καί ητις εφθχσε μέχρις έμοΰ, δέν 
ήπατατο. . . .

—  Τ ω ό ν τ ι,  ε ιπ ε ν  ό Ά ν σ έ λ α ο : ,  έ γ υ α ν ο ί-
.  ( ts.
or,v ΰτ:ό συμμορία; Τουρκομάνων καί ώδοι- 
πόρ·Λσα πεζό;, έστερν,μένος παντό; μέσου.

—  Φοβούμενος ειπον, έπανέλαβεν ό 
Κ. δέ Β. . . ό αδελφό; του τζάρου, πα- 
ρορμώμενος ύπό μεγάλου αίσθ/,ματο; δ-.- 
καιο-ύντι;, έγραψε κατ’ ευθείαν εί; Πα
ρισιού;.

0  πρέσβυ; τή: ί^οσσίας έφρόντ-σε περί 
υμών καί σάς έλα£εν ύπό τήν.προστα
σίαν του. IlpeWr^xv εΐ; τό ύπουργείον τών 
στρατιωτικών, άνεΰρον τό όνομά σας είς 
τά μητρώα τοΰ αρχαίου ύμών συντάγ
ματος καί κατ(όρ0ω7αν νά τεκμτιριώσ<υ- 
σιν όσα ό Αύτοκράτωρ επραξεν ύπέρ υμών. 
Διότι είσθε ύμεΐ;, ή ό χ ι; ό σαλπιγκτής 
οστις δίς διήλθε τον Βερεζίναν κολυμ- 
βών τήν νύκτα τής 26 πρός τήν 27 
Νοεμβρίου 1812*,

Είμαι ίγώ , άπήντησεν 6 Άνσέλ- 
μ°ί· ύ  Αύτοκράτωρ μετά τήν πρώτην μρυ 
διέλευσιν μ ’ έπαρασ/ιμοφόρνισε καί μέ 2- 
καμεν ύπολοχαγόν.

Ναί, είπεν ό δνίμαρχος, άλλά τοΰτο 
δέν είναι τό δλον. . . .

Τί λοιπόν !ίτι·, ύπέλαβεν ό ’Ανσέλ- 
μος, τοΰ όποίου έπαλλεν ή καρδία.

—  Ενώ εϊχετε αναχωρήσει, 6 Αύτο- 
κρχτωρ ειπεν είς τόν άρχτ,γόν τοΰ έπιτε-

χου · .
—  Ταγματάρχου ! έκραύγασεν 6 πτω 

χό; σαλπιγκτές.
0  δήμαρχος έξ-ζικολούθησεν.
—  ΛΙετά τήν διάβασιν τοΰ Βερεζίνα, 

δύο φήμαι διέτρεξαν περί ύμών έν τώ
στοατω. . « ·»9 ·

Η μία ότι έφονεύθητε* ή έτέρα, ότι 
ειχετε αίχμαλωτισθή.

Τότε ό Αύτοκράτωρ ε]τραψεν ιδιόχει
ρό); έπι τοΰ φύλλου, τό όποιον άνέφερε 
τήν απουσίαν σα;.

«Εάν ό ταγματάρχη;,Ανσέλμοςτοΰ3ου 
τών εφίππων κυνηγών, έμφανισθγ ποτέ, ή 
θέλησές μου είναι νά γείνν) ταξιάρχη; τοΰ 
Λεγεώνας της τιμής και βαρώνος».

0  Ανσέλμος έκλονήθη και ήγειρεν έπί 
τοΰ Κ. δέ Β . . . οφθαλμόν αγριωπόν.

—  0  Αύτοκράτωρ, εί; Αγίαν Ελένην, 
σα; περιέλαβεν εί; τόν αριθμόν τών π ι
στών υπηρετών, είς oft; άφήκε μέρο; τι 
τής περιουσία; του.

—  * Α! τοΰτο εΐναι πολύ! μυριάκις 
πολύ! έψιθύρισεν ό σαλπιγκτής δακρύων.

0  Κ. δέ Β . . . ήνοιζε τότε τόν ύπουρ* 
γικόν φάκελλον και ήπλωσεν ένώπιον τοΰ 
Άνσέλμου τά  διπλώματα, δι’ ών καθί
στατο βαρώνος καί τόν σταυρόν τοΰ αξιω
ματικού τοΰ Λεγεώνος τής τιμη;.

—  Κύριε βαοώνε, τώ είπεν, ό βασιλεύ; 
έξοφλεΐ τό χρέος 'τοΰ αύτοκράτορος καί 
έν όνόματι τής Γαλλίας είμαι έπιφορτι- 
σμένος νά σας προσφέρω υπηρεσίαν είς 
τόν νέον στρατόν καί τόν βαθμόν τοΰ άν- 
τισυνταγμ,ατάρχου.

0  ’Ανσέλμος άφήκε κραυγήν καί ήτένι- 
σε τήν θυγατέρα του.

—  Θεέ μου! είπεν, θέλεις εΐσθαι εΐσέτι 
δεσποσύνη! διό™ θέλω γείνει στρατηγός, 
έμπρός!

’Αλλ* ή £όζα άπώθησεν ήσύχως τά  δι
πλώματα καί δέν έλαβεν εΐμή τόν σταυ- 
οόν, τόν όποιον άνήρτησεν είς τόν έπεν- 
δύτην τοΰ Γκαλουμπέτ.

—  Ο/.1? είπεν, άς έπιστρέψωμεν είς 
τήν επαυλιν, προτιμώ νά ίμ α ι h θυγά- 
τηρ τοΰ σαλπιγκτοΰ τοΰ Βερεζίνα.

I VΠαρήλθον τρεις μήνες άπό τής πρωίας*

]> 1 11 Λ I υ β  Η Κ Ιί

καθ’ ^ν ό σχλπιγκτής ’Ανσέλμος έγκατέ- 
λ ιπε τό μέγαρον τοΰ στρατηγού' βαρώνου 
δέ Βερτρώ, άκολουθούμενος ύπό τής Ουγα- 
τρός του, τής μικρας Ρόζας.

ό  στρατηγός, έπανελθών τήν ημέραν 
έκείνην έκ τής έπιθεωρήσεως, έπληγη ύπό 
κτύπου φοβερού καί ανέλπιστου.

Οί ύπηρέται δέν ήθελον νά τόν άφή- 
σωσι νά είσέλθ/ι είς τό δωμάτιον τής συ
ζύγου του.

Αύτός τούς απώθησε και είσήλθε, προ- 
μαντεύων δυστύχημά τι.

Τφόντι μέγα δυστύχημα εϊχεν έπέλ- 
θει* ή Κ. δέ Βερτρώ ητο παράφρων.

Εγέλα καί έκλαιεν ένταυτώ' δέν άνε- 
γνιόρισε τόν σύζυγόν τη; καί όταν ό στρα
τηγό; καταπεπληγμένος τ ή ν  ήρώτησε 
ποΰ η τ ο ν  ή θυγάτηρ της, άπήντησε μετ' 
έκρήξεως άλγεινοΰ γέλωτος, ότι δεν ε ι/ε  
ποτε τέκνον.

Ό  στρατηγός ήρώτησε ματαίίος τους 
ύπηρέτας, όπως μάθ/. τ ί συνέβη.

Ο ,τι έδυνήθη νά έννοήσ*/) ήν, ότι τήν 
χθές εϊχεν έλθει ρακένδυτης τις, τόν 
όποιον ή"βαρώνη καί ή θυγάτηρ αύτής 
ύπεδέξαντο ώς συγγενή ή φίλον’ ότι, τήν 
έπαύριον πρωίαν, ό ά',θρωπος εκείνο: ει- 
χεν έξέλΟει τοΰ μεγάρου πρό τής έξεγέρ- 
σεως πάντων καί ότι, όταν οί ύπηρεται 
άνέβησαν ευρον τήν βαρώνην λειποθυμη- 
μένην είς τό δωμάτιον της Ουγατρό; της, 
ητις εϊχεν έςαφανισθή.

ΙΪ βαρώνη έξηκολούθει νά γε>α, θλί- 
βουσα εί; τούς συσπωμένους δακτύλους 
της έπιστολήν τινα, ήν ό στρατηγός τής 
άπέσπασεν.

ή ν  ή επιστολή τοΰ αποχαιρετισμού 
τής Ροζας, ητις έγνωστοποίει είς τ ή ν  μη
τέρα της, οτι ήκολούΟει τον αληθννον 
πατέρα της καί έπέστρεφε μετ' αύτοΰ εΐς 
τήν επαυλιν τοΰ Κριζενόν.

Ό  στρατηγός έστράφη δίς $ τρίς περί 
έαυτόν ώς δένδρον έκριζωθέν υπό τοΰ πυ~ 
ρός τοΰ ούρανοΰ καί έπλησίασε νά πέσνι. · .

’Αλλ’ έκρατήθη, άπεμάκρυνε διά νεύ
ματος ήγεμονικοΰ τούς ύπηρέτας καί ήθε- 
λησε νά μείνη ρ.όνος μετά τής συζύ
γου του.

\Από τής ήμέρας έκείνης, ούδεί; εϊχεν 
ϊδει τήν βαρώνην, ήτις διετέλει πάντοτε 
παράφρων'ό <τρ#τηγός ύπηρέτει αύτήν μό
νος καί άναμφιβόλο)ς έφοβεΐτο μή ή πτωχή

παράφρω ν π ρ ο δ ο ίσ η . έν μ έσ ω  τώ ν ά σ υ νχ ρ - 

τήτο>ν λ ό γ ω ν  τ η ς , φοβερόν τ ι  μ υ σ τ ή ρ ιο ν .

Ε ζ ή τ η σ ε  τ ή ν  μ ε τ ά θ ε σ ίν  το υ  κ α ί  δ ιο ι

κ ε ί σήυ,εοον ύ π ο υ -ο ^ α ο ν ία ν  τ ιν ά  ε ί ;  τ άι »  ι ι ι Λ  ’
έ σ χ α τ α  όρια τη ς γ ε ρ μ α ν ικ ή ς  Αορραίνης* ή  

μ ικ ρ ά  π ό λ ις ,  εΐς ήν δ ια μ έ ν ε ι,  άτΛγζ ι  

τρ ε ις  λ ε ύ γ α ς  τ ή ;  Γ ε ρ μ α ν ία ς .

Ε κ ε ί λ α λ ο ύ σ ι τ ή ν  γ ε ρ μ α ν ικ ή ν  κ α ί ό 

σ τ ρ α τ η γ ό ς  δ έν δ έ χ ε τ α ι  ο ύ δ ένα . Εχ^ει α π ο 

λ ύ σ ει τοΰς α ρ χ α ίο υ ; ύ π η ρ έτα ς τ ο υ  κ α ί 

δ εν έ χ ε ι εΐς τ ή ν  θ ερ α π εία ν το υ  ε ΐμ ή  α ν 

θρώ πους τ ο ΰ  τ ό π ο υ , μ ή  γ ιν ώ σ κ ό ν τ α ς  τ ή ν  

γ α λ λ ικ ή ν .

Ε ίν α ι ν ύ ; ,  ή γ ή  κ α λ ύ π τ ε τ α ι  ύ π ό  χ ι ό 

νος κ α ί τό  ψ ύ χο ς τ ο ΰ  ϊαννουα ρίου  ξυ ρ ίζει 

έν ί λ η  τ ή  δ ε ιν ό τ η τ ί το υ .ι I
Ε ν τ ο ύ τ ο ις  ό σ τ ρ α τ η γ ό ς  ε ίν α ι μόνος έν 

τ ώ  γφαφείω  τ ο υ , ή Ουρί; α ν ο ικ τ ή , κ α ί 

δεν έ χ ε : π α ρ α τη ρ ή σ ε ι ό τ ι  τό  πύρ το υ  ε ί

ν α ι έσ β εσ μ ένο ν πρό π ο λ λ ο ': .

’Α π ό  τρ ιώ ν μ ηνώ ν ή ζω ή  το υ  σ τ ρ α τ η 

γο ΰ  κ α τ έ : τ η  μ α κ ρ ά  αγω νία* έά ν ά π έ σ τ ρ ε -  

φε σ τ ιγ μ ή ν  τ ιν α  τ ο υ ς ο φ θ α λμ ο ύ ς α π ο  

το ΰ  δ υ σ τ υ χ ο ύ ς  εκ είνο υ  π λ α σ μ α τ ο ς  »ό 

ό π ο ιο ν ά γ α π α  έ τ ι  κ α ι τό  ό π ο ιο ν έ χ ε ι  

ά δ ια λ ε ίπ τ ω ς  είς τ ό  σ τ ό μ α  τό  ό νο μ α  το ΰ  

Γ κ α λ ο υ μ π έ τ ,  έ π α σ χ ε  δεινώς τ ρ ο μ ε ρ ά ; 

α δ η μ ο ν ία ;.

'Ο  Α ν σ έ λ μ ο ς  ζ ή . . . fO ’ Α ν σ έ λ μ ο ς  γ ι -  

νώ σκει β εβ α ίω ς τ ό  μ υ σ τ ή ρ ιο ν  τ ή ς  π ρ ο δ ο 

σ ία ς το υ  κ α ί τ ί ;  ο ΐδ ε ν , άν δ έ ν  τό  ά ν εκ ο ι

νω σ εν;
'Ο στοχτηγό;, τότε, είδεν αίφνης άνορ-k * I

θούαενον έν ώ π ιο ν τ ο υ , τ ό  ύ π έ ρ τ α τ ο ν  ε κ ε ί

νο σ υ α β ο ύ λ ιο ν  κ α ι σ χ ε δ ό ν  π ά ν τ ο τ ε  α ν ε -  

π ιε ικ έ ς  δι* ενα  π ρ ο δ ό τ η ν , τ ό  κ α λ ο ύ μ ε ν ο ν  

σ τ ρ α τ ο δ ικ ε ίο ν . Ε'-όεν εα υ τό ν καθνιρημενον 

κ α ί ό δ η γο ύ μ ενο ν ε ί ;  τ ο  π ε δ ίο ν  τ ο ΰ  Α ρ εω ς, 

όπω ς ύπ οσ τν; τ ή ν  π ο ιν ή ν  το ΰ  έ γ 'κ λ ή μ α -  

τό ς τ ο υ . ·
Δέν έτόλμησε νά μεταβνΐ ει; Παρισιού;. 

Εκάστοτε, δτε τφ  έστέλλετο υπουργικός 
φάκελλος, έρρίγει καί αί χείρές του δτρε- 
μον, συντρίβουσαι τήν σφραγίδα.

0  Μαρκελΐνος εΐναι λοιπόν μόνος, h 
νύξ είναι σιωπηλή- ή μικρά πόλις, b  διοι
κεί, υπνώττει ύπό τήν προστασίαν τής
γαλλικής σημαίας.

ή  οικία τοΰ στρατηγοΰ κεΐται πλη 
σίον τής άκροπόλεως καί αί θυρίδες αύτής 
ανοίγονται εί; τήν π ιδιαδα·
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Αίφνης κρότο; τις ακούεται μακρόθεν* 
εΐν7ΐ ό καλπασμό; ίππου

ό  Μαρκελΐνος έγείρεται ριγών καί ή 
καρδία του συνθλίβεται. 0  καλπάζων ου
τος ίππο; μή ηναι άγγελο; δυστυχήμα
τος·, Ό  καλπασμός παύει ύπό τά ; θυρί
δας* ό ίππεΰ; έσταμάτησεν είς τήν θύραν 
τοΰ στρατηγού μετά τοΰ άγγελιαφόρου* 
λέγει.

—  Πρέπει νά ιδω τόν στρατηγόν άμέ- 
βω; ί

Ο Μαρκελΐνος ρίπτε-αι πρό; συνάντ·/)- 
civ τοΰ ίππέως.

—  Κύριε, τω λέγει ούτος, Ατανέκλεί- 
σθη μετ’ αύτοΰ εί; τό γρχφεΐον τοΰ στρα
τηγού, έκαμα εκατόν πεντήκοντα λεύγα; 
εΐς μέγιστον τάχος καί δεν έχετε σ τιγ
μήν νά χάσητε.

—  Τί έννοεΐτε ·, ήρώτησεν ό Μαρκελΐ
νο; ώ/ρός ώς ό θάνατο;.* V

—  Εχετε φίλους έτι, έπαλαμβάνει ό 
αξιωματικός καί φίλους οίτινες έπιθυ- 
μοΰσι νά σας σοίσωσιν. Το ύπουργειον 
έλαβε φοβέραν κατηγορίαν, *ί£τις βαρύνει 
έφ’ υμών. Εχετε ανακοινώσει τά μυστήρια 
τ ο » γαλλικού στρατού είς τόν στρατάο/ην 
Ούϊτγενστάϊν, ά^ου έπιστεύσατε ό'τι έφο- 
νεύσατε άνθρωπόν τινα, ό'στις έπέζησεν 
είς τήν πληγήν. Βλέπω είς τό πελιδνόν 
ύμών πρόσωπον, δτι ή κατηγορία εΐναι 
βασιμωτάτη’ προπορεύομαι μίαν ώραν του 
αξιωματικού, οστις έπεφορτίσθ/) νά σας 
άφαιρέστ) τήν διοίκησιν και σα; περιοριση. 
Εάν έχετε καλόν ίππον, πηδήσατε έπ' 

αυτοΰ καί διελθετε τα σύνορα* μετά uiav 
ωραν θελει εισθαι πολύ αργά!

Ο Μαρκελΐνος, επτοημένο:, καλεΐ ένα 
τών υπηρετών του καί τόν διατάσσει νά 
ε,,ισάξν] τους ίππους του, μεθ δ μεταβαί
νει εις τό δωμάτιον της συζύγου του.

'II παράφρων εΐχεν έγερθή κ$ί ην έν- 
οεδυμένη* παρελογίζετο καί έλεγε νά ύπά- 
γ?  είς τους γαμους της Μυοννέττης καί 
του σαλπιγκτοΰ Γκαλουμπέτ, οϊτινες τε
λούνται τήν αυγήν είς τήν έκκλησίαν τοΰ 
Πρε-Γιλβέρτ.

Ελθετε, Κυρία, τνί λέγει ό στρα* 
τηγός, όστις μεταχειρίζεται, ϊνα τήν κάμνι 
να έφιππεύση, τόν παραλογισμόν, δστις 
τήν εΐχε καταλάβει.
* .................................................................

χ ό στρώμα τ ί ;  χιόνος εΐναι παχΰ, οί

ίπποι βυθίζονται μέχρι γόνατο;. 'Ανεμο; 
• παγετώδης μαστιγοΐ τόν στρατηγόν είς  

τό πρόβωπον.
Αλλά καλπάζει, καλπάζει μετά μα

νίας, κρατών τόν χαλινόν τοΰ ίππου τής 
Μυοννέττης, ήτις έξηκολούθει λέγουσα.

*0 έφνκλέριος τοΰ Πρε-Γιλβέρτέβρά- 
δυνεν.. . .  Επρεπε νά σημαίννι ό 'Α γ 
γελος !

Καί άναμιμνησκομένη τής νεότητός της 
ώς χωρικής, καθ’ fa  έπήδα έπί τής γυ
μνής ράχεως τών μακροσκελών τής Πέρ- 
®χης πώλων, ή παράφρων πλήττει διά 
τοΰ μαστιγίου τόν ίππον.

'Ο στρατηγός βυθίζει τοΰς πτερνιστή
ρας εΐς τά  πλευρά τοΰ ίππου* άλλά τά  
σύνορα είναι μακράν έτι# ή πεδιάς είναι 
έρημος καί, ήδη, είς τόν όρίζοντα όλισθαί- 
νουσιν αί πρώται ακτίνες τής ήοΰς.

'Ο όρί£ων κλείεται ύπό δάσους, ώς ό 
έτερος εκείνος όρίζων, τόν όποιον, δεκα
πέντε έτη προηγουμένως, ό ΰπολοχαγός 
Μαρκελΐνος καί ό σαλπιγκτής ’Ανσέλμος 
ειχον πρό αυτών είς τήν δεξιάν δχθ/,ν τοΰ 
Βερΐζίνα.

Επί τής έσκληρυμμένης χιόνος τών 
προηγουμένων ήμερων έχει πέσει στρώμα 
χιόνος νοιπή;, ήτις αναγκάζει τοΰς ίππους 
νά προσκόπτωσιν άνά παν βήμα.

Ό  τής Μυοννέττης καταβάλλεται* άλλ’ 
ή Μυοννέττη εγείρεται σώα καί αβλαβής. 
Ό  ίππος δέ έχει συντετριμμένην τήν κνή
μην.

'Ο στρατηγός λαμβάνει τήν σύζυγόν 
του είς τάς άγκάλας του καί εξακολουθεί 
καλπάζων.

Αλλ ή παραφροσύνη τής Μυοννέττης 
έχει μεταβάλει δψιν* δέν έρωτα πλέον, 
έάν πλησιάζωσιν εις τήν έκκλησίαν του 
Πρε-Γιλβέρτ* δέν λαλεϊ πλέον περί τής. 
Μυοννέττης καί του Γκαλουμπέτ.

*11 διήγησις αύτοΰ, ή περίεργος διήγη-
τήν όποίαν αυτη ήκουσε τήν τελευ- 

ταίαν ήμέραν τής έχεφροσύνης αύτής, τνί 
διέρχεται διά τής κεφαλής.

’Ακούσατέ την.
— · Αχ! Μαρκελΐνε, λέγει αυτνι, Μαρ- 

κελΐνε. . . . πόσον ή Γαλλία είναι μα
κράν! . . .  καί ot Ρώσσοι, οϊτινες μα{ 
καταδιώκουσιν. . . . ακούεις τό τνιλεβό- 
λον . . . .  έκεΐ κάτω . . . .  ίπισθεν τών 
δένδρων j . . .  εΐναι 6 Κορβινώ, δστις Up·
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χεται πρΑς βοήθειαν τοΰ Αύτοκράτορος 
6 Αύτοκράτωρ θέλει διαβή τόν Βερεζίναν, 
δέν έχει ούτω ς·,.. .  δέν θέλεις τόν άπα- 
τή σ ε ι. . . .  δέν θέλεις τόν προδώσει! ο / ι ’ 
άλλά τίς εΐπεν οτι ό Μαρκελΐνος εΐναι 
προδότης; . . . ό Μαρκελΐνος εΐναι αν
δρείος στρατιώτες. . . . "α /  ! ά'/ ! ά ; !

Καί ή παράφρων σφίγγει τόν στρατη
γόν, οστις αίματώνει τά πλευρά τοΰ 
ίππου.

—  Οί Ρώσσοι!. . . οί Ρώσσοι! .  . επα
ναλαμβάνει ή παράφρων" ακούεις τοΰς 
Ρώσσους ·, Καλπάζουσιν ό'πισθεν ήμών . . . 
Μαρκελΐνε! Μαρκελΐνε ! .  . ό Κορβινώ μάς 
περιμένει! .  . . Ζήτω ό Αύτοκράτωρ!

—  Σιο'»πησον! δυστυχή! σκόπησον! - . 
ψιθυρίζει ό στρατηγός έκτος έαυτοΰ* δέν 
εΐναι οί Ρώσσοι . . . .  είναι τά στρατο- 
δικεΐον. . . .

Καί καλπάζει πάντοτε, άλλά τά  σύ
νορα εΐναι μακράν έτι. . . . Ή  ήμερα 
προχωρεί, ό ίππος πίπτει εξαντλημένος.

Τότε ό στρατηγός εγείρεται καί λαμ
βάνει τήν σύζυγόν του είς τάς άγκάλας 
του, συνεπιφέρων τά  πιστόλια, τά  όποια 
ήσαν είς τοΰς σάκκους τοϋ έφιππίου
αύτοΰ.

—  Οί Ρώσσοι! οί Ρώσσοι! επαναλαμ
βάνει ή παράφρων μετά τρόμου.

*0 Μαρκελΐνος ακολουθεί τήν οδόν του 
πεζός, πίπτων ενίοτε, εγειρόμενος, ινα 
πέσν) αύθις, έχων τήν χιόνα μέ^οι γό- 
νατος.

Τέλος, πλησιάζει φραγμόν τινα. Πρός 
τήν έτέραν πλευράν εΐναι τάφρος, έκεϊθεν 
τής τάφρου στύλος.
f Όστύλος ουτος δεικνύει τήν Γερμανίαν. 
Ο προδότης διήλθε τά σύνορα. . . .

■ Και τότε έξηντλημένος, σχεδόν νε
κρός, π ίπτει έκουσίως καί ή παράφρων 
καταλαμβάνει τά πιστόλια καί παίζει μέ 
τά εγκαύματα.

Αίφνης ή Μυοννέττη εγείρεται πνευ- 
στιώσα, τόν τράχηλον έχει τεταμμένον.

—  ’Ακούεις; λέγει, ακούεις;
Δέν ακούω τίποτε, άπαντα ό στρα

τηγός βεβαρυμμένως.
—  Εΐναι ή σάλπιγξ τοΰ Γκαλουμπέτ.... 

Ακούεις;
Καί τείνει τό ο3ς είς τούς φαντασιώ- 

δεις εκείνους ήχους αισθητοί»; διά μόνην 
αύτήν.

Ό  στρατηγός εγείρεται μετά στιγμήν 
άναπαύσεωςκαι ακολουθεί τήν πορείαν του.

'11 παράφρίον τόν ακολουθεί.
—  Μαρκελΐνε ! Μαρκελΐνε ! κραυγάζει 

αιφν/ις, τον βλεπεις. . . . εκεΐ κατω j τόν 
βλέπεις;

Τίνα λοιπόν, έρωτα ό στρατηγός.
Ιόν  Γκαλουμπέτ, τόν ’Ανσέλμον.... 

τόν σαλπιγκτήν . . .  δέν τόν βλέπεις έπί 
τοΰ λευκοΰ ίππου το υ : . . . καλπάζει. .  .

Ύ - 9καλ,.α^ει ■ . . . εκει κατω . . .  εις τήν 
άκραν τοΰ δάσους . . . θέλει φθάσει. . . 
Πρός ημάς Κορβινώ! . Ζήτω ό Αύτο
κράτωρ!

—  Δεν βλεπ'ύ τιπο - '.  λέγει ό στρα
τηγός . . . .  πηγαίνωμεν. Ό  Γκαλουμπέτ 
εϊναι νεκρός! . . .

—  Ν α ί: . . εΐναι αληθές . . . άπαντα 
ή παράφρων μετ’ έκρήξεως γέλωτος όςέ&ς, 
είναι αληθές . . . είναι νεκρός . . .  σύ 
τόν έφόνευσες . . . τόν έδολοοόνησες ! . . .

Καί εγείρει £ν τών πιστολίων καί’ είς 
τελευταίαν προσβολήν τής παραφροσύνης 
σύρει τήν σκανδάλην.

’Αστράπτει, σφαίρα εκβάλλεται, ακούε
ται κραυγή . . . καί ό στρατηγός Μαρκε
λΐνος π ίπτει πληγείς μεταξύ τών δύο 
ώμων, ώς άλλοτε ό σαλπιγκτής τοΰ Βε- 
ρεζίνα.

Αλλ’ ό Μαρκελΐνος είναι νεκρός, αυτός, 
καί ή θεία δικαιοσύνη μετεχειρίσθη, δπως 
τόν τιμωρήση, τήν χεΐρα παράφρονος! 
· . · . · * · · ·

Υπήρχε πρό δέκα έτών, έ;τι, είς τό 
φρενοκομεΐον τοΰ ’Ωξέρ γυνή τις μέ τρί
χας λευκαινομένας, τήν όποίαν αί σύν
τροφοι τής δυστυ/ia c  ίκάλουν έμπαικτι- 
κώς βαρώνην.

Καθ' έκάστην Κυριακήν, έτέρα τις γυνή 
νέα ετι καί ώραία, ύποστηρίζουσα διά  
τοΰ βραχίονος μέγαν γέροντα, διατηρούν» 
τα τό στρατιωτικόν *?,θος καί φέροντα 
ύπερηφάνως ταινίαν ταξιάρχου τοϋ Αε- 
γεώνος τής τιμής έπί τοΰ χωρικού έπεν- 
δύτου αύτοΰ, ηρχετο πρός έπίσκεψιν τής 
δυστυχοΰς παράφρονος,ήτις έξέψυξεν έσπέ- 
ραν τινά είς τάς άγκάλας αύτών μει^· 
οιώσα.

Τ Ε Λ Ο Σ .
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(Ευνέχη*. ίδε γ'·ίλ. 37—38.)

6  Τριστάν ύπήκουσε σκυθρωπάζων. Την 
στιγμήν, καθ’ b  άνεζήτει έν τφ  σκότει 
τόν λίθον, έπί τοΰ οποίον» πρό δέκα λε
πτών έκάθητο, ή χείρ -του προσέκρουσε 
πράγμά τ ι ψυχρόν καί λεΐον, 'TO'J όποιου 
ή πρόσψαυτις έκαμε ν αύτόν ν’άνασκιρτήστ,.

—  Μία κεφαλή νεκροΰ! έκραύγασεν ό 
όπλίτης, δστις μ’ δλην τήν γενναιότητά 
του, γ,σθάνθη τό ρίγος μέχρι τοΰ μυελού 
τών* όστέων αύτοΰ. ίδέ λοιπόν, Βερνάρδε.

Τήν στιγμήν, καθ’ b  ό Κάμβος ές-'ό* 
ριζε τήν χεΐρα είς τήν γήν, δπως έγερθνί 
και τρέξη πρός τόν σύντροφόν του, οί δά 
κτυλοί του έψαυσαν ωσαύτως κρανίον τ ι 
ανθρώπινον.

Τό πρώτον άφήκε τρομεράν βλασφη
μίαν* είτα έσταυροκοπήθη εύσεβώς.

Ev(7j οίδύοόπλοφόροι έδείκνυον πρόςάλ* 
λτ,λους τάς ν ε κ ρ ικ ά ; κεφαλά;, τάς όποίας 
μόνον δαίμων τις ήδύνατο νά θέσιρ οΰτως 
εί; τό πλάγιον αύτών, θροΰς τις τούς ή- 
νάγκασε νά στρέψωσι τήν κεφαλήν. Παρε- 
τήρησαν είς τινα βήματα απ’ αύτών τό 
φάντασμα άφωνον καί τετυλιγμένον είς 
μεγάλην λευκήν σ'.νδόνην.

—  Τό φάντασμα, άνέκραξεν ό Τριστάν, 
δστις έδόθη είς φυγήν μεθ’ όλης τής δυ- 
νάμεως τών ποδών του.

6  Βερνάρδος ήρξατο καί αύτό; νά κά- 
μν/ι τό αύτό, άλλ’ έπέστρεψε γ^νναίως έπί 
τών βημάτων του.

—  Μά τά κέρατα τοΰ Σατανά! έκραύ- 
γασε,θέλω μάθει,έάν ήσαι σώμα ή πνεΰμα!

Ωρμησε κατά τοΰ φαντάσματος. 'II 
σινδόνη εμεινεν εις τάς χεϊράς τοΰ Βερ
νάρδου, δστις ώπισθοχώρησεν εκτός έαυ- 
τοϋ. Πρό αύτοΰ ΐστατο φοβερός σκελετός, 
τοΰ όποίου τέσσαρες νεκρικαι κεφαλαί έ- 
σχημάτιζον τό στήθος* έκ μέσου τών κε
φαλών έκείνο^ν εξήρχετο φώς τι τοσοΰτο
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ζωηρόν, ώστε ό Βιρνάρδος έτυφλώθη. Π ί* 
πηγώς έκ τοΰ τρόμου έκ τής φοβερδς 
ταύτης δψεως, Ικαμε μεταβολήν καί ίρ- 
ξατο φεύγων μεθ’ δλης τής ταχύτητός 
του. Μόλις είχε κάμει δέκα βήματα καί 
κατέπεσε μακρύς· φαρόνς, ώσεί τόν είχον 
ύποσκελίσει. Δύο μικροί δαίμονες μέλανες 
καί ειδεχθείς έρρίφθησαν έπ* αύτοϋ. Λάμ- 
ψις έρυθρωπή διήλθε πρό τών όφθαλμών 
τοΰ καί ήσθάνθη είς τό μέτωπον καΰσίν 
τινα. Ιίΐτα οΐ δύο δαίμονες ήφανίσθησαν 
εις τό σκότος. Ηγέρθη κλονούμενος καί 
έπανέλαββ τόν δρόμον του διά τοΰ δάσους.

Τό φάντασμα δέ έτυλίχθη είς τήν σινδόνην 
αύτοΰ καί έκάθησε παρά τοΰς πόδας τής 
μεγάλης ελάτου* οί δέ δύο μ.ικροί δαίμο
νες ήλθον νά πλαγιάσωσιν είς τούς πό
δας του.

Μία ώρα παρήλθεν έν βαθεία σιωπνί. Ή  
τρικυμία έμυκατο πάντοτε μετά παραφο
ράς καί έκυμάτιζεν ώς στάχυας σίτου τάς 
κορυφάς τών έλάτων τοΰ ορούς.

Μετ’ού πολύ κρότος βημάτων αντήχη
σε μακρόθεν. 01 δύο νάνοι ετρεξαν πρός 
άπάντησιν τοΰ προσώπου, τό όποιον έπλη- 
σίαζεν. 6  νέηλυς ήτο μέγα; καί ωραίος 
νεανίας, ύψηλοΰ αναστήματος καί μεγαλο
πρεπούς εξωτερικού* έβάδιζεν εύθαρσώς 
κρατών είς τήν χεΐρα ξίφος, τό όποιον με- 
τεχειρίζετο πρός βολιδοσκόπησιν τοΰ πρό 
αύτοΰ εδάφους. Αίφνης μικρά τις φωνή 
όξεϊα,ήτις έφαίνετο έξερχομένη ύπογείω;, 
τω έκραύγασε νά σταματήσν).

—  Ποΰ πηγαίνεις ·, ήρώτησεν ή φωνή 
αυτη.

—  Οπου μέ καλεΐ ή φωνή τοΰ αί
ματος !

—  Τί ζητείς-,
—  όνομα καί έκδίκησιν.
— Ακολουθεί με,έξηκολούθησεν ή φωνή.
—  Δέν σέ βλέπω.
—  Παρατήρει είς τούς πόδας σου, εϊ- 

πεν ό νάνος, δστις άνεφύη ώς διά μαγείας 
εΐς τό πλευρόν τοΰ αγνώστου.

—  Καλώς* σέ ακολουθώ.
—  Δέν φοβείσαι ·,
—  Προχώρει ! άπήντησεν άγερώχως ό 

ιππότης.
ό  νάνος ώδήγησεν αύτόν πλησίον τοδ 

φαντάσματος, τό όποιον είχε σβύσει $ 
κρύψει τό φώς του καί ίμενεν έτι καθή- 
μενονπαρά τάς ρίζας τής μεγάλης έλατου.
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Καθ’ b  στιγμήν δ νε&νίας έφθασεν είς ά- 
πόστασιν δύο βημάτων απ’ αύτοΰ, τό 
φάντασμα έπροχώρησε ττρΑς αύτόν. Άκου- 
βίωί σΧ6̂ ν? ό ί:;πότη; έκπεπληγμένο;, 
£*αμεν ίν  βήμα πρό; τά όπίσω υψών τό 
ξίφίς του.

« Δέν κτυπώσι του; νεκρού; είπε τό 
φάντασμα μετά φο^νή; πένθιμου. Μείνε 
αύτοΰ, άκουσον /.αί άπάντησον. Εϊσαι συ 
ό Δομίνικος Σάλβαρ ·, »

—  Ναί.
—  Πόθεν έρχεσαι-, Τί σ εφερεν ένταυΟα*,
—  Ερχομαι έκ ΙΙαμπελούν. Ελαβον 

πρό δεκαπέντε ήμερων γνωστοποίησιν δι' 
ή; προσεκαλούμην νά εύρεθώ τήν νύκτα 
τοΰ Αγίου Γεράνδου, τήν δευτεραν ώραν, 
είς τό δάσος του Έσπαρράκ παρά τά ; ρί
ζας τή ; μεγάλη; έλάτου. 0π);οφόρο; τ ι; 
του όποίου ή προσωπί; τής περικεφαλαία; 
ητο χαμηλο>μένη, μέ περιέμενεν εί; τήν 
είσοδον τού δάσου;. Μέ ώδήγησε σχεδόν 
μέχρις έδώ. Μοί ε /ε ι ύποσχεΟή ότι θέλω 
μάθει είς τό στενόν τούτο τό μυστήριον 
τής γεννήσεώς μου καί τό αληθινόν όνο
μά μου.

—  Είπε τήν άλήθειαν, άπήντησε τό 
φάντασμα.

—  Τί; θέλει μέ άποκαλύψει ταυτα ·,
—  ’Εγώ* άλλ’ υπό μίαν συμφωνίαν.
—  Τίνα ;
—  0  πατήρ σου εχει δολοφονηθή. Θέ

λει; μοί όρκισθή έπί τή ; πίστεώ; σου ώ; 
χριστιανού καί τής τιμή; σου ώ; εύγενούς, 
δτι θέλεις κτυπήσει ίδια χειοί τού; φονεϊ; 
τού πατρό; σου.

—  Τό ομνύω ί έκραύγασεν ό νεανίας 
μετά σπουδής.

—  όποιοι καί άν ώσιν ;
—  όποιοι καί άν ώσιν.
—  Έ π ί τής τιμής σου ώ; εύγενούς καί 

τής πίστεώς σου ώ; χριστιανού ·,
—  Έ π ί τή; τιμής μου ώς εύγενούς, 

καί έπί τής πίστεώ; μου ώ; νοιστιανοΰ.
tf (V

—  Καλώ;. Ακουσον καί μή μέ δια- 
κόψη;, διότι αί στιγμαί μα; είσί μεμε- 
τρημέναι.Σεΐς Ασδράθ καί ΜελμώΟ, προσέ
χετε μήπως ελθνι τις.

01 δύο νάνοι άπεμακρύνθησαν σιω- 
πώντες.

^  6  πατήρ σου, έπανέλαβε τό φάν
τασμα, ώνομάζετο ό βαρώνος Αλβέρτος 
δ' Έσπαρράκ. Ην κύριο; τοΰ φρουρίου δ ’

έσπαρράκ, τό όποιον ύψούται εί; άίτός-ασιν 
δύο λευγών έντεύθεν έπί τών οχθών τοΰ 
Νίβα. Αφού έπολέμησεν άνδρείως εί; Γαλ
λίαν καί ‘Ισπανίαν, ένυμφεύθη τήν θυγα
τέρα τού δεσπότου τοΰ Γορθέζ. τήν ώραί-
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χεν ύποσχεθή νά έπανέλθ·/ι διά τήν έορ- 
τήν τή; συζύγου του. Μεγάλη αγαλλία
σή; έπεκράτει εί; τόν τόπον, διότι πάν- 
τε; ήγάπων τόν άνδρεΐον ’Αλβέρτον δ* Ε- 
σπαρράκ.

ΓΙ νύς πρό πολλού ειχε καλύψει τήν 
κοιλάδα καί ό βαρώνο; δέν εϊχεν ετι έμ- 
οανισΟή. Τήν έπαύριον πρωίαν ξυλοκόποι 
έλθόντε; ανήγγειλαν εί; τόν πύργον, δτι 
ειχον εύρει παρά τά ; ρίζα; τή; μεγάλη; 
ταύτη; έλάτου τά πτώματα τού βαρώ- 
νου καί τών οπλοφόρων, οιτινες τόν 
σ^νώδευον. 0  επιστάτη; τού πύργου ε- 
τρεςεν ένταΰθχ μετά τού ωραίου ιππότου 
Γασπάρδ δε Μωλεάκ έξαδέλφου τινό; τοΰ 
πατρό; σου, όστι; εϊχεν έγκατασταθή εί; 
τό φρούριον δ ’ Έσπαρράκ, τοΰ όποίου δ 
βαρώνο; ’Αλβέρτος τοΰ εϊχεν έμπιστευθή 
τήν ΰπεράσπισιν. ό  Μωλεάκ έθεωρεΐτο καί 
δικαίως, ό ωραιότερο; εύγενή; τή ; χώρας, 
άλλ* ήτον έπίσης ό μάλλον άσωτος, 6 
μάλλον άπιστο; καί ό μάλλον διεφθαρμέ
νο;. Τόν κατηγορούν χαμηλνί τνί φωννί, 
ότι εϊχεν έπιβούλως ύποσττρίξει τόν βα
σιλέα τή; Ισπανία:, όταν ούτος εϊχεν άρ- 
πάσει τήν Νοβάρραν πρός βλάβην τοΰ Ίω - 
άννου δ* Άλβρέτ. 0  πατήρ σου ήγνόει 
τήν περίστασιν ταύτην, διότι άλλως δέν 
ήθελεν έμπιστευθή τήν φύλαξή τοΰ πύρ
γου του είς τόν εχθρόν τοΰ ’Ιωάννου δ’Αλ- 
βρέτ, τόν όποιον έθεώρει πάντοτε ώς νό
μιμον ήγεμόνατου.

Ό  Μωλεάκ καί ή βαρώνη Καλίστη 8- 
τρεζαν είς τό στενόν, είς τό όποιον εύρι- 
σκόμεθα* άλλά δέν εϊδον εΐμή πέντε πτώ 
ματα. Τό τοΰ βαρώνου εϊχεν έζαφανισθή. 
Δέν ήδυνήθησαν ν’ άνεύρωσιν ούδέ τό σώ
μα τοΰ μικροΰ του θαλαμηπόλου Σελίμ, 
τόν όποιον ό πατήρ σου εϊχεν άλλοτε έ- 
παναφέρει έξ Ισπανίας και δστις δέν otyt-



vtv ουδέποτε τόν κύριόν του. ΈηΙ ώετώ’ 
ημέρας άνηρεύνηβαν τά  δρη xai τήν κοι
λάδα* τά πάντα είς μάτην* έκαμαν μεγα- 
λοπρεπεΓς έπικηδείους είς τήν πατέρα σου 
χχ ί τω άνήγειοαν λαμπρόν μνημεϊον είς 
τόν ναόν τοΰ φρουρίου, αλλ' ό τάφος οδ- 
τος έναπελείφθη κενός.

*0 Μωλεάκ ώς πλησιέστερος συγγενές 
τοϋ πατρός σου εκληρονόμησε τήν περιου
σίαν του καί τό φρούριον δ'Έσπαρράκ.
> —  Καί ή μητηρ μου*,

•Μ ~ STt«
—  Π ! σ' εςορκίζω, είπέ μοι που είναι! 

Είμαι ανυπόμονος νά τήν σφίγζω εις τάς 
άγκάλας μου.

—  Θέλεις τνιν ϊίε ι βραδύτερον.
—  Διατί μέ άναγκάΓετε νά περιμένω 

τήν ευτυχίαν αύτην ;
—  βχεις προηγουμένως καθήκον τι νά 

έκπληρώστ,ς, .τήν ήμέραν καθήν θέλεις τ ι
μωρήσει τοΰς δύο δολοφόνους του πατρός 
σου, θέλω os κάμει νά έναγκαλισθτ,ς τήν 
μητέρα σου.

—  Αχ ! δέν εχεις ανάγκην νά θέσγς 
τήν τιμήν ταύτην είς τήν έκδίκησίν μου* 
Τό αισθάνομαι έν λύσσα, Ήτις αναβρά
ζει έντός μου, όποιοι καί άν ώσιν οί φονεΐς, 
ή χείρ μου θέλει τοΰς κτυπησει καί θέλει 
κολυμβίσει είς τό έπικατάρατον αίμα των. 
Τό δνομά των, μόνον τό δνομά των.

—  Εις αύτών εΐναι ό ιππότης δέ Μω
λεάκ, ό νέος βαρώνος δΊίσπαοράκ.

(ακολουθεί.)
•4ΜΗ

ΠΟΙΚΙΛΗ ΣΤΟΑ.

*Π άνθρωπότης εΐναι παράδοξον μυστή
ριον! καί έχουσι δίκαιον οί ποιηταί νά λέ- 
γωσιν ό'τι εΐναι πεπλασμένη έκ πηλόν»’ 
ίιότι άν ήτο έκ στερεωτέρας ΰλης δέν ή
θελεν εΐ<τΟαι δυνατόν νά λαμβάντρ τοιαύ- 
τας τερατώδεις έντυπώσεις.

I .  Φ. ΣμΙΘ.

Έν τ*  ιδιαιτέρά γλώσσιρ, τ^ί δημιουρ- 
γτηθειατγι διά τήνκληρονομίαν καΐτόν πλοΟ- 
τον, δ θάνατος καλείται έλπίς.

Β .  Ο ν γ χ ώ * ,+
* *

Ή  γυνή εΐναι άνθος ό'περ άναδίδει τό 
άρωμά του υπό τήν σκιάν μόνον.

Λ αμινα ί.
*

* *

’Αν οί Α γγελοι καηίρχοντο του ούρα- 
νου, δλαι αί γυναίκες ήθελον τοΰς συζευ- 
χθη, καί άν οι διάβολοι άνηρχοντο έπειτα 
τ ις  κολάσεως, δλαι αί γυναίκες ήθελον χω· 
ρισθΐ τών αγγέλων.

«
* *

* * ψ

Ούδέν ώρα άτερον τών μορφασμών τής 
όργιζομένης καλλονής.

Β . Ονγκώ.
*

+ *

Ή  γυνή εΐναι πλασμένη ϊνα άγαπάται 
μάλλον παρά ν’ άγαπα, καθώς τ  άνθη, τά 
όποια δέν αισθάνονται τήν άναπεμπομέ- 
νην έξ αύτών ευωδίαν, άλλά παρέχωσιν 
αύτήν είς τοΰς άλλους. Αί γυναίκες εΐναι 
άληθ*2 άνθη του Ιρωτος.

ΆΛψόνσος Έ σχΐρος.

*
* *

Τά ηφαίστεια έξερεύγονται λίθους αί 
δ ’ επαναστάσεις ανθρώπους.

Β . Ονγχώ.
*

*  *

* - 
* *

01 ό'ρκοι τής γυναικός γράφονται έπι 
τής άμμου.

Bvptiir.

Τό πάθος τοΰ έρωτος εΐναι ώς ό ατμός* 
δσω περισσότερον πιέζεται, τόσω ισχυρό- 
τερον γίνεται.

*
* »

* * *

Εΐναι λυπηρόν ν’ άγαπα τις χωρίς νά 
κέκτηται μεγάλην περιουσίαν,ίίτις δύναται 
νά τ φ  παρέςνι τά  μέσα νά εύχαριστίί τό 
άγαπώμενον πρόσωπον, καί νάτό καθιστ$ 
τόσον εύτυχές ώ σ τι νά μή Ιπιποθίί τ ι πε- 
ριπλέον.

Λαβρνγέρ.


